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Originalbetriebsanleitung = - h I I®
@ Stromerzeuger . “ E

Originalna navodila za uporabo

Generator elektricnega toka
Eredeti hasznalati utasitas
Aramfejleszté

Originalne upu_te za uporabu
Generator struje

Originalna uputstva za upotrebu
Generator struje

® Originalni navod k obsluze
Generator

® Originalny navod na obsluhu

Elektricky generator

q

Art.-Nr.: 41.523.73 I.-Nr.: 11052 BT-PG 2000
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen tibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur

u

nfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten

dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Gerét
(Bild 9)

1.
2.
3.

4.

-t

Achtung! Bedienungsanleitung lesen.
Achtung! HeiBe Teile. Abstand halten.
Achtung! Wéahrend des Tankens Motor
abstellen.

Achtung! Nicht in unbelufteten Rdumen
betreiben.

. Sicherheitshinweise

Es dirfen keine Veranderungen am Stromer-
zeuger vorgenommen werden.

Es durfen fir Wartung und Zubehér nur
Originalteile verwendet werden.

Achtung: Vergiftungsgefahr, Abgase, Kraftstoffe
und Schmierstoffe sind giftig, Abgase diirfen
nicht eingeatmet werden.

Kinder sind vom Stromerzeuger fernzuhalten
Achtung: Verbrennungsgefahr, Abgasanlage und
Antriebsaggregat nicht bertihren

Benutzen Sie einen geeigneten Gehdrschutz,
wenn Sie sich in der N&he des Gerates befinden.
Achtung: Benzin und Benzinddmpfe sind leicht
entziindlich bzw. explosiv.

Den Stromerzeuger nicht in unbellfteten
R&umen oder in leicht entflammbarer Umgebung
betreiben. Wenn der Generator in gut bellifteten
Ré&umen betrieben werden soll, missen die
Abgase Uber einen Abgasschlauch direkt ins
Freie geleitet werden. Achtung: Auch beim
Betrieb eines Abgasschlauches kénnen giftige
Abgase entweichen. Wegen der Brandgefahr,
darf der Abgasschlauch niemals auf brennbare
Stoffe gerichtet werden.

Explosionsgefahr: Den Stromerzeuger niemals in
R&umen mit leicht entzlindlichen Stoffen
betreiben.

Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers darf
nicht verandert werden. Stromerzeuger oder
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angeschlossene Geréate kdnnen beschédigt
werden.

Waéhrend des Transports ist der Stromerzeuger
gegen Verrutschen und Kippen zu sichern.

Den Generator mindestens 1m entfernt von
Waénden oder angeschlossenen Geraten
aufstellen.

Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen
Platz geben. Drehen und Kippen oder Standort-
wechsel wéahrend des Betriebes ist verboten.
Beim Transport und Auftanken den Motor stets
abschalten.

Darauf achten, dass beim Auftanken kein
Kraftstoff auf den Motor oder Auspuff verschittet
wird.

Stromerzeuger niemals bei Regen oder
Schneefall betreiben.

Den Stromerzeuger nie mit nassen Handen
anfassen

Schutzen Sie sich vor elektrischen Gefahren.
Verwenden Sie im Freien nur dafir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel (HO7RN..).

Bei Verwendung von Verldngerungsleitungen
darf deren Gesamtlange fur 1,5 mm?2 50 m, far
2,5 mm? 100 m nicht Uberschreiten.

An den Motor- und Generatoreinstellungen
durfen keine Verédnderungen vorgenommen
werden.

Reparatur- und Einstellarbeiten dirfen nur durch
autorisiertes Fachpersonal ausgefiihrt werden.
Nicht in der Naéhe von offenem Licht, Feuer oder
Funkenflug betanken, bzw. den Tank entleeren.
Nicht rauchen!

Beruhren Sie keine mechanisch bewegten oder
heiBen Teile. Entfernen Sie keine Schutzabdek-
kungen.

Die Gerate durfen keiner Feuchtigkeit oder Staub
ausgesetzt werden. Zuléssige Umgebungs-
temperatur -10 bis +40°, H6he: 1000 m Uber
NN, rel. Luftfeuchtigkeit: 90 % (nicht konden-
sierend)

Der Generator wird von einem Verbrennungs-
motor angetrieben, der im Bereich des Auspuffes
(auf der gegenuber liegenden Seite der Steck-
dose) und Auspuffaustritts Hitze erzeugt. Meiden
Sie die Néhe dieser Oberflachen wegen der
Gefahr von Hautverbrennungen.

Bei den technischen Daten unter Schallleistungs-
pegel (Lwa) und Schalldruckpegel (Lpa)
angegebene Werte stellen Emissionspegel dar
und sind nicht zwangslaufig sichere Arbeits-
pegel. Da es einen Zusammenhang zwischen
Emissions- und Immissionspegeln gibt, kann
dieser nicht zuverlassig zur Bestimmung
eventuell erforderlicher, zuséatzlicher Vorsichts-
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maBnahmen herangezogen werden.
Einflussfaktoren auf den aktuellen Immissions-
pegel der Arbeitskraft schlieBen die Eigenschaf-
ten des Arbeitsraumes, andere Geréduschquellen,
etc., wie z.B. die Anzahl der Maschinen und
anderer angrenzender Prozesse und die Zeit-
spanne, die ein Bediener dem Larm ausgesetzt
ist, ein. Ebenfalls kann der zuléssige Immissions-
pegel von Land zu Land abweichen. Dennoch
wird diese Information dem Betreiber der
Maschine die Méglichkeit bieten, eine bessere
Abschatzung der Risiken und Geféhrdungen
durchzufuhren.

Achtung: Verwenden Sie ausschlieBlich
bleifreies Normal-Benzin als Kraftstoff.

/A\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

N

. Geratebeschreibung (Abb. 1-4)

Tankanzeige
Tankdeckel

2 x 230 V~ Steckdosen
Erdungsanschluss
Sicherheitsausléser
Voltmeter
Oleinfiillschraube
Olablassschraube
Olmangelsicherung

10 Ein-/Ausschalter

11 Chokehebel

12 Reversierstarteinrichtung
13 Benzinhahn

O©oOoO~NOUTLAWN =

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerét ist fir Anwendungen, welche einen
Betrieb an einer 230 V Wechselspannungsquelle
vorsehen, geeignet. Beachten Sie unbedingt die
Einschrankungen in den Sicherheitshinweisen.
Zweck des Generators ist der Antrieb von
Elektrowerkzeugen und die Stromversorgung von
Beleuchtungsquellen. Bei Haushaltsgeraten prifen
Sie bitte die Eignung nach den jeweiligen
Herstellerangaben. Fragen Sie im Zweifel einen

6

autorisierten Fachhéndler des jeweiligen Gerétes.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewaéhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden

Téatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Generator: Synchron
Schutzart: IP23
Dauerleistung P g, (S1): 2000 W
Maximalleistung P ., (S2 2 min): 2200 W
Nennspannung U, .. 2 x 230V~
Nennstrom | 8,7A
Frequenz Fg.: 50 Hz
Bauart Antriebsmotor: 4 Takt luftgekuhlt
Hubraum: 196 cm?
Max. Leistung: 3,74 kW /5 PS
Kraftstoff: Benzin
Tankinhalt: 151
Motoro6l: ca. 0,6 | (15W40)
Verbrauch bei 2/3 Last: ca. 1,11/
Gewicht: 37,5 kg
Schalldruckpegel Lx: 71,6 dB(A)

Schallleistungspegel Ly/Unsicherheit K

94 dB (A)/1,9 dB(A)

Leistungsfaktor cos ¢:

1

Schutzart: IP23
Leistungsklasse: G1
Temperatur max: 40°C
Max. Aufstellhéhe (UNN): 1000 m
Zundkerze: F6 RTC
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Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebenen
Leistung betrieben werden.

Betriebsart S2 (Kurzzeitbetrieb)

Die Maschine darf kurzzeitig mit der angegebenen
Leistung betrieben werden (2 min). Danach muss die
Maschine eine Zeitspanne stillstehen, um sich nicht
unzuléssig zu erwarmen (2 min).

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Elektrische Sicherheit:

@ celektrische Zuleitungen und angeschlossene
Geréate mussen in einem einwandfreien Zustand
sein.

@ Esdurfen nur Gerate angeschlossen werden,
deren Spannungsangabe mit der
Ausgangsspannung des Stromerzeugers
Ubereinstimmt.

@ Niemals den Stromerzeuger mit dem Stromnetz
(Steckdose) verbinden.

@ Die Leitungslangen zum Verbraucher sind
maoglichst kurz zu halten.

5.2 Umweltschutz

® verschmutztes Wartungsmaterial und
Betriebsstoffe in einer daflir vorgesehenen
Sammelstelle abgeben

® Verpackungsmaterial, Metall und Kunststoffe
dem Recycling zufihren.

5.3 Erdung

Zur Ableitung statischer Aufladungen ist eine Erdung
des Gehauses noétig. Hierzu ein Kabel auf der einen
Seite am Erdungsanschluss des Generators (Abb.
3/Pos. 4) und auf der anderen Seite mit einer ex-
ternen Masse (z. B. Staberder) verbinden.

6. Bedienung

Achtung! Bei Erstinbetriebnahme muss Motorendl
(ca. 0,6 ) und Kraftstoff eingefullt werden.

o Kraftstoffstand prufen, eventuell nachfillen

@ Fur ausreichende Beliftung des Gerats sorgen

® Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel an
der Zindkerze befestigt ist

@ Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeugers
begutachten

@ Eventuell angeschlossenes elektrisches Gerat
vom Stromerzeuger trennen

6.1 Motor starten

® Benzinhahn (13) 6ffnen; hierfir den Hahn nach
unten drehen

® Ein-/Ausschalter (10) auf Stellung “ON” bringen

® Chokehebel (11) auf Stellung | @ | bringen

® Den Motor mit dem Reversierstarter (12) starten;
hierfir am Griff kraftig anziehen. Sollte der Motor
nicht gestartet haben, nochmals am Giriff
anziehen

® Chokehebel (11) nach dem Starten des Motors
wieder zurtickschieben.

Achtung!

Beim Starten mit dem Reservierstarter kann es durch

plétzlichen Ricksschlag, verursacht durch den an-

laufenden Motor, zu Verletzungen an der Hand kom-

men. Tragen Sie zum Starten Schutzhandschuhe.

6.2 Belasten des Stromerzeugers
® Zu betreibende Geréate an die 230 V~
Steckdosen (3) anschlieBen

Achtung: Diese Steckdosen durfen dauernd (S1) mit
2000W und kurzzeitig (S2) fur max. 2 Minuten mit
2200W belastet werden.

® Der Stromerzeuger ist fur 230 V~
Wechselspannungsgeréate geeignet

® Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz
anschlieBen, dadurch kann eine Beschéadigung
des Generators oder anderer Elektrogerate im
Haus verursacht werden.

Hinweis: Manche Elektrogerate (Motorstichsagen,
Bohrmaschinen usw.) kénnen einen héheren
Stromverbrauch haben, wenn sie unter erschwerten
Bedingungen eingesetzt werden.

6.3 Motor abstellen

@ Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung laufen
lassen, bevor Sie ihn abstellen, damit das
Aggregat “nachkihlen” kann

® Den Ein- /Ausschalter (10) auf Stellung “OFF”
bringen

® Den Benzinhahn schlieen.

Achtung! Der Stromerzeuger ist mit einem
Uberlastungsschutz ausgestattet.

Dieser schaltet die Steckdosen (3) ab. Durch
Driicken des Uberlastungsschutzes (5) kénnen die
Steckdosen (3) wieder in Betrieb genommen werden.

Achtung! Sollte dieser Fall auftreten so
reduzieren Sie die elektrische Leistung, welche
Sie dem Stromerzeuger entnehmen oder
entfernen Sie defekte angeschlossene Geréte.

e
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Achtung! Defekte Uberlastschalter diirfen nur
durch baugleiche Uberlastschalter mit gleichen
Leistungsdaten ersetzt werden. Wenden Sie sich
hierfiir an lhren Kundendienst.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Stellen Sie vor allen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten den Motor ab und ziehen Sie den
Zundkerzenstecker von der Zindkerze.

Achtung: Stellen Sie das Gerét sofort ab und

wenden Sie sich an lhre Service Station:

® Beiungewdhnlichen Schwingungen oder
Gerauschen

® Wenn der Motor Uberlastet scheint oder
Fehlziindungen hat

7.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

7.2 Luftfilter

Beachten Sie hierzu auch die Service-Informa-

tionen.

@ Luftfilter regelmaBig reinigen, wenn nétig tau-
schen

o Offnen Sie die beiden Klammern (Abb. 5/A) und
entfernen Sie den Luftfilterdeckel (Abb. 5/B)

® Entnehmen Sie die Filterelemente (Abb. 6/C)

® Zum Reinigen der Elemente dirfen keine
scharfen Reiniger oder Benzin verwendet
werden.

@ Die Elemente durch Ausklopfen auf einer flachen
Flache reinigen. Bei starker Verschmutzung mit
Seifenlauge waschen, anschlieBend mit klarem
Wasser ausspllen und an der Luft trocknen las-
sen.

® Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.3 Ziindkerze (Abb. 7)

Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 20

Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen

Sie diese gegebenenfalls mit einer

Kupferdrahtbirste. Danach die Ziindkerze alle 50

Betriebsstunden warten.

® Ziehen Sie den Zlndkerzenstecker (Abb. 7) mit
einer Drehbewegung ab.

® Entfernen Sie die Zindkerze (Abb. 8/D) mit dem
beiliegenden Ziindkerzenschlussel

® Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge

7.4 Olwechsel, Olstand priifen (vor jedem
Gebrauch)

Der Motorélwechsel sollte bei betriebswarmen Motor

durchgefihrt werden.

® Nur Motorendl (15W40) verwenden

® Stromerzeugeraggregat auf geeigneter
Unterlage leicht schrag gegen die
Olablassschraube abstellen.

e Oleinfiillschraube 6ffnen

e Olablassschraube 6ffnen und warmes Motorend|
in einen Auffangbehélter ablassen

@ Nach Auslaufen des Altéls Olablassschraube
schlieBen und Stromerzeuger wieder eben auf-
stellen.

@ Motorél bis zur oberen Markierung des Olmess-
stabs einflllen (ca. 0,6 I).

@ Achtung: Olmessstab zum Priifen des Olstandes
nicht einschrauben sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.

@ Das Altdl muss ordentlich entsorgt werden.

7.5 Olabschaltautomatik

Die Olabschaltautomatik spricht an, wenn zu wenig
Motor6l vorhanden ist. Der Motor kann in diesem Fall
nicht gestartet werden oder stellt sich nach kurzer
Zeit automatisch ab. Ein Starten ist erst nach
Auffillen von Motorél (siehe Punkt 7.4) méglich.

7.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Geréates

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

9. Stérungen beheben

Stérung Ursache

MaBnahme

Motor kann nicht gestartet werden | Olabschaltautomatik spricht an

Zundkerze verruBt

kein Kraftstoff

Olstand priifen, Motorél auffiillen

Zindkerze reinigen, bzw.
tauschen. Elektrodenabstand
0,6 mm

Kraftstoff nachfillen /
Benzinhahn uberprifen lassen

Generator hat zu wenig oder
keine Spannung

Regler oder Kondensator defekt

Uberstromschutzschalter ausge-
I6st

Luftfilter verschmutzt

Fachhandler aufsuchen

Schalter betatigen und Ver-
braucher verringern

Filter reinigen oder ersetzen
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A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi prepredili
poskodbe in §kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije.V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izroCite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi prislo
zaradi neupos$tevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

Obrazlozitev opozorilnih napisov na napravi
(Slika 9)

Pozor! Preberite navodila za upravljanje.
Pozor! Vroci deli. Drzite razdaljo.

Pozor! Med nalivanjem goriva ugashite motor.
Pozor! Ne uporabljajte v neprezraéenih
prostorih.

Eal Sl

1. Splosni varnostni napotki

® Na generatorju elektricnega toka ne smete
izvajati nikakrsnih sprememb.

® Zavzdrzevanije in pribor smete uporabljati samo
originalne dele.

® Pozor: Nevarnost zastrupitve! Prepovedano je
vdihovati izpusne pline.

® Otroci se ne smejo zadrzevati v blizini
generatorja elektri¢nega toka.

® Pozor: Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se
opreme izpusnih plinov in pogonskega agregata.

® Uporabljajte primerno zascito za uSesa, ko se
nahajate v blizini naprave.

® Pozor ! Bencin in bencinske pare so lahko
vnetljive oziroma eksplozivne.

® Generatorja elektri¢nega toka nikoli ne
uporabljajte v neprezracevanih prostorih. Pri
uporabi generatorja v dobro prezracevanih
prostorih morate speljati izpusne pline preko
cevi za izpusne pline neposredno na prosto.
Pozor: Tudi pri uporabi cevi za odvajanje
izpusnih plinov lahko pride do uhajanja strupenih
izpusnih plinov. Zaradi nevarnosti pozara ne
sme biti cev za odvajanje izpusnih plinov nikoli
usmerjena na gorljive snovi.

® Nevarnost eksplozije: Nikoli ne uporabljajte
generatorja elektricnega toka v prostorih z lahko
vnetljivimi snovmi.

e Stevila vrtljajev, ki ga je Ze predhodno nastavil
proizvajalec, ne smete spreminjati, ker v
nasprotnem lahko poskodujete generator
elektricnega toka ali na generator prikljucene

10

naprave.
Med transportom morate zavarovati generator
elektricnega toka pred zdrsom in obraanjem.
Generator morate postaviti najmanj 1 m vstran
od zgradb ali priklju¢enih naprav.

Za generator elektricnega toka izberite varno,
ravno mesto postavitve. Prepovedano je
obracati in prevracati generator ali menjavati
lokacijo generatorja, ko le-ta obratuje.

Med transportom in med dolivanjem goriva zme-
raj izklju¢ite motor generatorja.

Pazite na to, da ne boste med dolivanjem goriva
razlivali gorivo po motorju ali po izpu$ni cevi.
Nikoli ne uporabljajte generatorja elektricnega
toka v dezju ali snezenju.

Nikoli ne prijemajte generatorja elektricnega toka
z mokrimi rokami.

Zascitite se pred elektricnimi nevarnostmi. Na
prostem uporabljajte samo v ta namen odobrene
in ustrezne kabelske podaljske (HO7RN).

V primeru uporabe kabelskih podaljskov ne sme
njihova skupna dolZina presegata pri preseku
zice 1,5 mm? 50 m in pri preseku Zice 2,5 mm?
100 m.

Na nastavitvah motorja in generatorja ne smete
izvajati nobenih sprememb.

Popravila in nastavitve sme izvajati samo
pooblaséeno strokovno usposobljeno osebje

V blizini odprte luci, ognja ali iskrenja ne dolivajte
goriva oziroma ne praznite posode za gorivo. Ne
kadite!

Ne dotikajte se mehansko premi¢nih delov ali
vroc¢ih delov. Ne odstranjujte nobenih zas¢itnih
pokrovov.

Naprave ne smejo biti izpostavljene vlagi ali
prahu. Dopustna temperatura okolice od -10 do
+40°, max. nadmorska visina 1000 m, relativha
zracna vlaga: 90 % (nekondenzna)

Generator Zene motor na notranje zgorevanije, ki
v obmocgju izpuha (na nasproti lezeci strani od
vtiénic) in v obmocju izhoda izpuha tvori toploto.
Izogibajte se blizini teh povrsin, ker obstaja
nevarnost, da si opecete kozo.

Vrednosti, ki so pri tehni¢nih podatkih navedene
za nivo zvocne moci (LWA) in za nivo zvonega
tlaka (LWM), predstavljajo nivo emisije in niso
nujno zanesljiv delovni nivo. Ker obstaja
povezava med nivojem emisije in nivojem imisije,
le-te ni mozno zanesljivo uporabiti za dolo€anje
eventualno potrebnih, dodatnih preventivnih
ukrepov. Faktoriji, ki vplivajo na dejanski nivo
imisije delovne moci, vklju€ujejo karakteristike
delovnega prostora, druge vire hrupa, itd., kot
n.pr. Stevilo strojev in drugih v blizini izvajanih
postopkov in ¢asovni obseg, katerim je

\
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izpostavljeni upravljalec stroja. Prav tako lahko
dopustni nivo imisije odstopa od drzave do
drzave. Vendarle pa bodo te informacije
uporabniku stroja nudile moznost, da bolje
izvede ocenitev rizikov in nevarnosti.

® Ne uporabljajte nobene elektricne opreme (tudi
kabelskih podalj$kov in priklju¢kov), ki so
pomanikljivi.

/A oPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

N

. Opis naprave (Slike 1 - 4)

Prikaz stanja goriva v posodi za gorivo
Pokrov posode za gorivo

Vti¢nica 2 x 230 V~

Priklju¢ek za ozemljitev

Varnostni sprozilec

Voltmeter

Vijak za dolivanje olja

Vijak za izpust olja

Varovalo pred pomanjkanjem olja
10 Stikalo za vklop/izklop

11 Rocica choke

12 Priprava za reverzirni zagon

13 Bencinska pipica

O©oO~NOOOA~WN =

3. Namenska uporaba

Naprava je primerna za uporabe, za katere je
predvideno obratovanje na vir izmeni¢ne napetosti
230 V. Brezpogojno upostevajte omejitve v
varnostnih navodilih. Generator je namenjen za
pogon elektriénega orodja in za oskrbo virov
razsvetljave z elektricnim tokom.

Pri gospodinjskih aparatih prosimo preverite
ustreznost za uporabo po doti¢nih podatkih
proizvajalca. V primeru dvoma povprasajte
strokovnega trgovca, ki je pooblas¢en za doti¢no
napravo.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

SLO

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Generator: sinhron
Vrsta zaScite: IP 23
Trajna mo€ P - nazivna (S1): 2000 W
Najvecja moc€ P4 (S2 2 min): 2200 W
Nazivna napetost U: 2x230V~
Nagzivni tok I: 8,7A
Nazivna frekvenca F: 50 Hz
Vrsta pogonskega motorja: 4-taktni, zracno hlajeni
Prostornina motorja: 196 cm®
Najvecja mo¢: 3,74 kW/5 PS
Gorivo: normalni bencin, neosvinceni
Prostornina posode za gorivo: 151
Motorno olje: ca. 0,61 (15W40)
Poraba pri 2/3 obremenitve: ca.1,1l/h
Teza: 37,5 kg
Nivo zvo¢nega tlaka Lya: 74 dB(A)

Nivo zvoéne modi Lyys/negotovost K
94 dB (A)/1,9 dB(A)

Faktor ucinkovitosti cos ¢: 1
Vrsta zaScite: IP 23
Razred zmogljivosti: G1
Temperatura max: 40 °C
Max. viina postavitve (nadmorska visina): 1000 m
VZigalna svecka: F6 RTC

Nacin delovanja S1 (trajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mocjo dela trajno.

Nacin delovanja S2 (kratkotrajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mocjo dela kratkotrajno (2
min). Po tem ¢asu mora stroj dolo¢en ¢as mirovati,
da se ne bi segrel do nedopustne meje (2 min).

11
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SLO
5. Pred zagonom Pozor !
Pri zagonu z reverzivnim zaganja¢em lahko pride
5.1 Elektriéna varnost: zaradi nenadnega povratnega sunka zaradi zagona
® Elektricni dovodni kabli in prikljuéene naprave motorja do poskodb rok. Za zagon uporabljajte
morajo biti v brezhibnem stanju. zasCitne rokavice.
® PrikljuCujete lahko samo naprave, katerih nape- . . .
tostni podatki odgovarjajo izhodni napetosti 6.2 Obremenitev elektricnega generatorja
generatorja elektri¢nega toka. ® Naprave za pogon prikljucite na vtiénico 230 V~
@ Nikoli ne prikljuujte generatorja elektriénega (3)
toka na elektricno omrezje ( elektricna omrezna L ) ) »
vtiénica) . Pozor! Te vti¢nice je dovoljeno trajno obremeniti (S1)
e Dolzine kablov do porabnikov naj so po z 2000 W in kratkotrajno (S2) za najve¢ 2 minut z
moznosti &im krajse. 2200 W.
5.2 Zasgita okolja ® Proizvajalec elektri¢nega toka je primeren za
e Umazani material za vzdrzevanje in pogonske naprave na izmenicni tok 230 V~. .
snovi odstranjujte na zbima mesta, ki so predvi- ~ ®  Generatorja ne smete prikljuciti na gospodinjsko
dena za te namene. elektricno omrezje, ker s tem lahko povzrocite
® EmbalaZni material, kovine in plastiko predajte v poskodbo generatorja ali katere druge elektricne
recikliranje. naprave v hisi.
5.3 Ozemljitev Navodilo: Nekatere elektricne naprave (motorne
Za odvajanije stati¢nih nabojev je dopustna ozemljitey ~ Mizne Zage, vrtalni stroji itd.) lahko imajo vecjo
ohi§ja. V ta namen poveZite kabel na eni strani na porabo toka, ko jih uporabljate pod otezenimi

ozemljitvenem priklju¢ku generatorja (Slika 3/4) in na pogoji.
drugi strani na zunanjo maso (n.pr. paliéno ozemljilo). . .
6.3 Ugasanje motorja

® Preden ugasnete proizvajalec elektricnega toka,

6 Uporaba ga pustite, da za kratek ¢as dela brez
) obremenitve, da se agregat lahko postopoma
Pozor! Pred prvim zagonom morate naliti motorno »ohladi.
. ; ; . @ Stikalo za vklop/izklop (10) s klju¢em obrnete v
olje (ca. 0,6 1) in gorivo. .
polozaj »OFF«.

Preverite stanje goriva in ga po potrebi dolijte. ® Zaprite pipo za bencin.

°

® Poskrbite za zadostno zracenje naprave.

® Prepricajte se, Ce je vzigalni kabel pritrien na
vzigalno svecko.

® Preglejte neposredno okolico generatorja
elektri¢nega toka.

® Odklopite eventuelno priklju¢eno elektricno
napravo od generatorja elektricnega toka.

Pozor! Elektricni generator je opremljen z zas¢ito
proti preobremenitvi.

Le-ta izkljudi vti€nice (3). S pritiskom na zas¢ito proti
preobremenitvi (5) lahko ponovno vkljucite vtiénice
(3) v obratovanje.

Pozor! Ce bi prislo do takinega primera,
zmanjSajte elektricno mog, ki jo odvzemate

6.1 Zagon motorja generatorju ali odstranite pokvarjene prikljuéene

® Odprite pipo za bencin (13); v ta namen obrnite

: naprave.
pipo dol.

® S Kljucem obrnite stikalo za vklop /izklop (10) v Pozor! Pokvarjena stikala proti preobremenitvi
polozaj "ON”. ;

smete zamenjati samo z enakimi stikali proti
preobremenitvi z enakimi moénostnimi podatki.
V ta namen se predhodno obrnite na servisno
sluzbo.

® Rocico za choke (11) pomaknite v polozaj I\I.

® Zreverzijskim zaganjalnikom (12) zazenite
motor; v ta namen mo¢no potegnite za rocaj. V
primeru, da se motor ne bi zagnal, Se enkrat
potegnite za roCaj.

® Po zagonu motorja potisnite rocico za choke
(11) na prvotni polozaj.

12
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7. Ciséenje, vzdrzevanje, skladi$éenje
in naro¢anje nadomestnih delov

Pred vsakim ¢istilnim in vzdrzevalnim opravilom
ugasnite motor in snemite vtika¢ vZigalne svecke s
svecke.

Pozor: Takoj ugasnite napravo in se obrnite na

servisno sluzbo v sledec¢ih primerih:

® v primeru neobicajnih vibracij ali hrupa;

® Ce kaze motor stanje preobremenjenosti ali ima
okvaro vziga;

7.1 Ciséenje

® ZascCitne naprave, zraCne reze in ohiSje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo€amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razreddil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

7.2 Zracni filter
V ta namen upostevajte tudi informacije o vzdrzevanju

generatorja.
® Redno distite zraéni filter in ga po potrebi
zamenijajte.

® Odprite obe sponki (Slika 5/A) in odstranite
pokrov zra¢nega filtra (Slika 5/B)

® Vzemite ven filtrske elemente (Slika 6/C)

® Za CiSCenje elementov ne smete uporabljati ostrih
Cistilnih sredstev ali bencina.

@ Elemente odistite tako, da jih iztresete na ravni
povrsini. V primeru huj$e umazanosti pa jih
operite v milnici in potem splaknite s Cisto vodo in
pustite na zraku, da se posusijo.

@ Sestavljanje elementov izvrSite v obratnem
vrstnem redu.

7.3 Vzigalna svecka (Slika 7)

Preverite stanje vzigalne svecke prvi¢ po 20 urah

obratovanja in jo po potrebi ocistite z bakreno

krtacko. Potem vzdrzujte vzigalno svecko vsakih 50

ur obratovanja.

o Vtikac za vzigalno svecko snemite z
obracanjem.

® Vzigalno svec€ko odvijte s prilozenim kljuem za
vzigalne sveCke

® Ponovna sestava poteka v obratnem vrstnem

SLO
redu
7.4 Menjava olja, kontrola nivoja olja (pred vsako
uporabo)

Motorno olje morate menjati v toplem stanju motorija.

® Uporabljajte samo motorno olje (15W40)

@ Elektricni generator postavite na primerno

podlago rahlo po$evno proti vijaku za izpust olja.

Odvijte vijak za dolivanje olja

Odvijte vijak za izpust olja in iztocite toplo

motorno olje v zbirno posodo

® Ko je staro olje izteklo, privijte vijak za izpust olja
in ponovno postavite elektricni generator v ravni
polozaj.

@ Nalijte motorno olje do zgornje oznake na oljni
merilni palcki (ca. 0,6 1).

® Pozor! Oljne merilne palcke za preverjanje nivoja
olja ne privijajte, temve¢ jo samo vstavite v
odprtino z navoji.

@ Staro olje morate odstranite v skladu s predpisi.

7.5 Avtomatski izklop v primeru pomanjkanja olja
Avtomatika za izklop v primeru pomanjkanja olja se
sprozi, ko v motorju ni dovolj olja. Motor v takSnem
primeru ne morete zagnati ali pa se po kratkem ¢asu
avtomatsko izklopi. Zagon motorja je mozen Sele
potem, ko nalijete motorno olje (glej tocko 7.4).

7.6 Narocanje rezervnih delov:

Pri naroCilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanije in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!

13
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9. Odprava moten;j

Motnja

Vzrok

Ukrep

Motorja ni mozno zagnati

Avtomatika za izklop motorja v
primeru pomanjkanja olja se je
sprozila

Sajasta vzigalna svecka

Ni goriva

Preverite nivo olja, nalijte motorno
olje

Ocistite vZigalno svecko oz. jo
zamenijajte. Razmak elektrod 0,6
mm

Nalijte gorivo / preverite bencinsko
pipico

Generator proizvaja premalo ali ni¢

Okvara regulatorja ali

Pokli¢ite strokovnjaka

napetosti kondenzatorja
Stikalo proti preobremenitvi se je Pritisnite stikalo in zmanjSajte
sprozilo porabo
Umazani zracni filter Ocistite ali zamenjajte filter
14
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan at. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készliléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyUtt ezt a haszndlati utasitast /
biztonséagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivil hagyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhato jelz6tablak magyarazata

(9-es kép)

1. Figyelem! Elolvasni a hasznalati utasitast.

2. Figyelem! Forro részek. Tavolsagot tartani.

3. Figyelem! A tankolas ideje alatt ledllitani a
motort.

4. Figyelem! Ne (izemeltesse nem szell6ztetett
termekben.

-t

. Alitalanos biztonsagi utasitasok

® Az aramfejlesztén nem szabad semmilyen fajta
valtoztatasokat elvégezni.

o Karbantartashoz és tartozékként csak
originalrészeket szabad felhasznalni.

® Figyelem: Mérgezés veszélye, nem szabad a
kipufogb gazokat belélegezni.

® Tartsa a gyerekeket az aramfejleszt6tol tavol.

® Figyelem: megégetés veszélye, ne érintse meg a
kipufogbszerelvényt vagy a
meghajtéaggregatort.

® Haakészllék kdzelében tartdzkodik, akkor
hasznaljon egy megfeleld hallasvedét.

® Figyelem: Benzin és bezinpara kénnyen
gyullékony ill. robbanékony.

® Az aramfejleszt6ét sohasem szabad nem
szelléztetett termekben hasznalni. A jél
szellbztetett termekben térténd Gzemeltetésnél a
kipufogogazt, egy kipufogogaztémlén keresztil
ki kell vezetni a szabadba. Figyelem: Egy
kipufogogaztémlé hasznalatanal is tavozhatnak
mérgez6 gazok el. A tlizveszélye miatt, sohasem
szabad a kipufogdbgaztomlét gyullékony
anyagokra iranyitani.

® Robbanas veszélye: Soha sem lzemeltesse az
aramfejlesztét olyan termekben ahol kénnyen
gyuladhaté anyagok vannak.

® A gyarto6 altal mar elére beallitott fordulatszamot
nem szabad elallitani. Megsérulhet az
aramfejlesztd, vagy pedig a csatlakoztatott

készllékek.

A széllitas ideje alatt az aramfejlesztét biztositani
kell elcsuszéas vagy billenés ellen.

A generatort legalédbb 1 m-re tavol az épuletektdl
vagy a csatlakoztatott készllékektdl felallitani.
Az aramfejlesztét egy biztos, sik helyre tenni.
Tilos az Gzemeltetés ideje allati elforditas és
dontés vagy a telephely megvaltoztatasa.

A szallitasnal és a feltankolasnal a motort mindig
lekapcsolni.

Ugyeljen arra, hogy a feltankolasnal ne
loccsantson ki lzemanyagot a motorra vagy a
kipufogéra.

Ne lizemeltese sohasem az aramfejlesztét
es6ben vagy havazasban.

Ne nyuljon sohasem nedves kézzel az aramfe-
jlesztéhoz.

Ovja magat a villamossagi veszélyektsl. A
szabadban csak az arra engedélyezett és
megfeleld ismertetd jellel ellatot hosszabitd
kabelt hasznalni (HO7RN..).

A hosszabit6 kabelek hasznalat esetében, nem
szabad ezek 6ssz hosszanak 1,5 mm? —nél 50
m-t, 2,5 mm? —nél 100 m-t talllépnilk.

Nem szabad a motoron és a
generatorbeallitason semmilyen valtoztatast
elvégezni.

Javitasokat és beallitasokat csakis feljogositott
szakszemélyzetnek szabad elvégeznie.

Ne tankolja fel illetve Uritse ki a tartalyt, nyilt
fényforrasok, tliz vagy szikrahullas melett. Ne
dohanyozzon!

Ne érintse meg a mozgasban levé mechanikus
részeket vagy a forrd részeket. Ne tavolitsa el a
véddéburkolatokat.

Nem szabad kitenni a késziilékeket nedvesség-
nek vagy pornak Az engedélyezett
kérnyezethémérséklet -10 —t6l +40°-ig, max.
tengerszint feletti magassag 1000 m, rel.
légnedvesség: 90 % (nem-kondenzal6do)

A generator egy bels6é égésli motor altal van
meghajtva, amely a kipufogdcsé terén (a
dugaszol6 aljzatokkal szemben levé oldalon) és
a kipufogo kiaramlasanal héséget hoz létre.
Kerllje ezeknek a fellleteknek a kdzelségét a
bér megégetésének veszélye miatt.

A technikai adatoknal a hangteljesitménymérték
(LWA) és a hangnyomasmeérték (LWM) alatt
megadott értékek, emisszids szintet jelentenek
és nem okvetlenUl biztos munkahelyi szintet.
Mivel az emisszids- és imisszi6 szint kdzott egy
osszefliggés all fenn, ezért ezt nem lehet
megbizhatoan az esetleg szlikséges kiegészité
6vointézkedések meghatorazasara felhasznalni.
A munkaerd aktudlis imisszié szintjét befolyasolo
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tényez6k magukba foglaljak a munkaterem
tulajdonséagat, mas zajforrasokat, stb. mint
példaul a gépek szamat és mas szomszédos
lefolyasokat valamint az idétartamot, amig a
kezel6 zajnak van kitéve. Ugyszintén eltérhet
orszagrol orszagra az engedélyezett imisszio
szint. Mégis megadja ez az informacié a gép
hasznalojanak a lehetéséget a riziko6 és a
veszélyeztetés felbecsllésének az elvégzését.
® Ne hasznaljon olyan elektromos Uzemszereket
(hosszabbitokabelt és
dugaszoldcsatlakozasokat), amelyek hibasak.

A\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa (1-4-es kép)

Tank kijelzé

Tanksapka

2 x 230V ~ dugaszol¢ aljzatok
FéldelScsatlakozas
Biztonsagi kioldd
Voltméter
Olajbetodltécsavar
Olajleengedécsavar
Olajhianybiztositas

10 Be-/kikapcsolo

11 Hideginditokar

12 Reverzaloinditoberendezés
13 Benzincsap

O©oO~NOOOIA~WN =

3. Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék olyan hasznalatra alkalmas, amelyek egy
230 V-os valtakoz6 feszlltségforrason torténd
Uzemet latnak eld. Vegye okvetlenll figyelebe a
biztonséagi utasitasokban foglalt fenntartasokat. A
generator célja az elektromos szerszamok
meghajtasa és a vilagitéforrasoknak az arammal
torténd ellatasa.

Kérjuk ellendrizze le a haztartasi készllékeknél az
egyes gyart6 adatai szerinti megfelel6séget. Kétség
esetében, érdeklédjon az egyes készllék
feljogositott szakkereskeddénél.

16

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerinek. Ebbdl adodo barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérilésért a hasznald ill. a kezel6
felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uzemek teriletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
készulék kisipari, kézmUipari vagy ipari izemek
tertletén valamint egyenértékl tevékenysegek
tertiletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Generator: Szinkron
Védelmi rendszer: 1P23
Tartésteljesitmény P, (S1): 2000w
Maximélis teljesitmén P, (S2 2 perc): 2200w
Névleges fesziiltség U e, 2 x 230V~
Névleges aram |g,: 8,7A
Frekvencia F 4, 50 Hz

A hajtomotor szerkezete: 4 utemd léghutéses

Lokettérfogat: 196 cm®
Max. teljesitmény: 3,74 kW/ 5 PS
Uzemanyag: Normalis benzin 6lommentes
Tartalytartalom: 151
Motorolaj: cca. 0,6 1 (15W40)
Fogyasztés 2/3 teherénél: cca. 1,1 1/6ra
Témeg: 37,5 kg
Hangnyomasmeérték La: 71,6 dB(A)

Hangteljesitménymérték L,y,/Bizonytalansag K
94 dB(A) /1,9 dB(A)

Teljesitménytényez6 cos ¢: 1
Védelmi rendszer: 1P23
Teljesitményosztaly: G1
HOémérséklet max: 40°C
Max. feldllitismagassag (NNf): 1000 m

e
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Gyujtogyertya: F6 RTC

Uzemmoéd S1 (Tartésiizem)
A gépet tartésan lehet a megadott teljesitménnyel
lzemeltetni.

Uzemmoéd S2 (Rovid idejii tizem)

A gépet rovid ideig szabad a megadott
teljesitménnyel Gzemeltetni (2 min). Azutan a gépnek
egy ideig le kell &lnia, azért hogy ne melegedjen fel
megengedhetetlentl (2 min).

5. Uzembe helyezés el6tt

5.1 Villamos biztonsag:

® A villamos vezetékeknek és a csatlakoztatott
készulékeknek egy kifogastalan allapotban kell
lennidk.

® Csak olyan készllékeket szabad csatlakoztatni,
amelyeknek a megadott feszlltsége egyezik az
aramfejleszté kimeneteli fesziltségével.

® Ne kapcsolja sohasem ¢ssze az aramfejleszét a
villamos halézattal (dugaszol6 aljzat).

® A fogyasztbhoz vezet6 vezetékek hosszét
lehetbleg réviden kell tartani.

5.2. Kérnyezetvédelm

® A szennyezett karbantartasi anyagot és azlze-
manyagokat le kell adni az erre el6relatott
gy(ijtéhelyen.

® Vezesse a csomagolasi anyagot, fémet és
mUianyagokat az Ujrahasznositashoz.

5.3 Foldelés

A statikai feltoltédések levezetéséhez engedélyezett
a géphaz foldellése. Ehhez egy kabelt az egyik
oldalon a generator (kép 3/4) féldel6 kapocsaval és a
masik oldalon egy externi témeggel (mint példaul
rudféldeléssel) 6sszekotni.

6. Kezelés

Figyelem! Az elsd belizemeltetésnél motorolajat
(cca. 0,6 1) és lizemanyagot kell betolteni.

® Leellendrizni az izemanyag allasat, esetleg
utanna tolteni.

® Gondoskodjon a készilék elegendd leveg6z-
tetésérol

® Gy6zbdjon meg arrdl, hogy a gyujtokabel ra van
erésitve a gyujtogyertyara.

® Az aramfejleszté kdzvetlen kdrnyezeté megitéini.

® Esetleg levalasztani az aramfejlesztérol a
rakapcsolt elektromos készuléket

6.1 Startolni a motort

® Benzincsapot (13) megnyitni; ehhez a csapot
lefelé forditani

® A be-/kikapcsolét (10) a kulccsal az “ON”

allasba tenni.

A hideginditékart (11) a 1Q1 allasba tenni.

Startolni a motort a reverzalostarterrel (12);

ehhez a fogantyut er6ssen meghuzni, ha nem

indulna be a motor, akkor a fogantyut

mégegyszer meghuzni.

® A motor stratoldsa utan a hideginditokart (11)
ismét vissza tolni

Figyelem!

A reverzaldkapcsolo altali inditaskor a hirtelen
visszacsapodas altal, eléidézve a beindulé motor alta,
a kezeken sérilések keletkezhetnek. Hordjon az
inditdshoz véddkesztyuket.

6.2 Az aramfejleszt6 megterhelése
® Az lizemeltendé készllékeket rakapcsolni a 230
V~dugaszol6 aljzatokra (3)

Figyelem: Ezt a dugaszold aljzatokat tartésan (S1)
2000W-al és rovid ideig (S2) max. 2 percig 2200W-al
szabad megterhelni.

® Az aramfejleszté a 230 V~ as valtakozé
feszliltségl készilékekre alkalmas.

® Ne kapcsolja ra a generatort a haztartasi haléza
tra, mivel azaltal a generator vagy a
haztartasban levé mas villamos készilékek
megsérilését idézheti eld.

Utasitas: némely villamos készlilékeknek
(Motorszuréflirészek, furogépek stb. ) egy
magasabb aramfogyasztasuk van, ha megnehezitett
kortlmények alatt vannak hasznalva.

6.3 Leallitani a motort

o Miel6tt ledllitana az aramfejleszt6t hagyja
réviden megterhelés nélkil futni, azért hogy az
aggregat tudjon ,utéana hilni”.

® A be-/kikapcsolét (10) a kulccsal az “OFF”
allasba tenni.

® Lezarni a benzincsapot.

Figyelem! Az aramfejleszt6 egy tulterhelés elleni
védovel van felszerelve.

Ez lekapcsolja a dugaszold aljzatokat (3). A
tulterhelés elleni védé (5) nyomasa altal lehet a
dugaszol6 aljzatokat (3) ismét Uzembe venni.
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Figyelem! Ha ez az eset betorténne, akkor
csOkkentse az elektromos teljesitményt amelyet
az aramfejleszt6tol igényel vagy pedig tavolitsa
el a defekt csatlakoztatott késziilékeket.

Figyelem! Defektes tulterhelés elleni kapcsolokat
csak ugyanolyan felépitésii, ugyanazokkal a
teljesitményi adatokkal rendelkez6 tulterhelés
elleni kapcsoldkkal szabad kicserélni. Forduljon
ehhez a vevGszolgaltatasahoz.

7. Tisztitas, karbantartas, tarolas és
potalkatrészmegrendelés

Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt leallitani
a motort és a gyujtogyertyadugoét lehuzni a
gyujtégyertyarol.

Figyelem: Allitsa azonnal le a késziiléket és

forduljon a szervizallomasahoz:

® Szokatlan rezgéseknél vagy zdrejeknél.

® Ha a motor tulterheltnek tlinik vagy ha
gyujtashibai vannak

7.1 Tisztitas

@ Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sUritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a készlléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kendszappannal.
Ne haszndljon tisztité és oldo szereket; ezek
megtamadhatjak a készllék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

7.2 Légszliiré

Vegye ehhez a szerviz-informaciokat is figyelembe.

® Rendszeresen megtisztitani a Iégsz(irét, ha
szikséges kicserélni.

@ Nyissa ki mind a két kapocst (abra 5/A) és
tavolitsa el a Iégszuréfedelet (abra 5/B).

® Vegye ki a szlir6elemeket (abra 6/C)

® Az elemek tisztitasahoz nem szabad maré hatasu
tisztitokat vagy benzint hasznalni

® Az elemeket egy sima fellleten térténd kiporoléas
altal tisztitani. Erés szennyez6désnél
szappanluggal kimosni, azutan tiszta vizzel
kibliteni és hagyni a levegén megszaradni.

® Az Jsszeszerlés az ellenkezé sorrendben
toérténik.
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7.3 Gyujtégyertya (7-es abra)

A gyujtégyertyat el6sszor 20 Uzemora utan
leellendrizni szennyezddésekre és tisztitsa ezt adott
esetben egy rézdrétos kefével meg. Azutan a
gyujtégyertyat minden 50 Uzemoéra utan
karbantartani.

® A gyujtégyertyadug6t egy forgbmozgassal

lehdzni.

® Tavolitsa el a mellékelt gyertyakulccsal a
gyujtogyertyat.

® Az Osszeszerelés az ellenkezé sorrendben torté-
nik.

7.4 Olajcsere, lellendrizni az olajszint (minden
hasznalat el6tt)

A motorolajcserét az izemmeleg motornal kellene

elvégezni.

® Csak motorolajat (15W40) hasznalni

e Allitsa le az aramfejleszté aggregatort egy
megfelelé alatétre, enyhén ferdén az
olajleengedé csavarhoz.

® Kinyitni az olajbetdlté csavart

® Megnyitni az olajleengedd csavart és leengedni a
meleg motorolajat egy felfogé tartalyba.

® A faradt olaj kifolyasa utan bezarni az
olajleengedé csavart és az aramfejlesztét ismét
egyenestre feldllitani.

® Motorolajat az olajméré palca felsé jelzéséig
betdlteni (cca. 0,6 1).

® Figyelem: Az olajméré palcat az olajallas
leellenérzéséhez ne csvarja be, hanem csak
dugja be a menetig.

@ A faradt olajat helyesen kell megsemmisiteni.

7.5 Olajlekapcsoléautémata

Az olajlekapcsoldautomata akkor 1ép Gizembe, ha tul
kevés olaj van benne. Ebben az esetben nem lehet
inditani a motort vagy révid idé utan automatikusan
ledll. Egy inditas csak a motorolaj feltdltése utan (lasd
a 7.4-es pontot) lehetséges.

7.6 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkez
adatokat kell megadni

® A késziilék tipusat

® A kaszllékk cikkszamat

® A készlilék ident-szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és Ujrahsznositas
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9. Zavarok elharitasa

Zavar

Ok

Intézkedés

Nem lehet inditani a motort.

Beugrik az
olajlekapcsoléautomatika

Kormozott a gyujtogyertya

Nincs Uzemanyag

Leellendrizni az olajallast, feltdlteni
a motorolajat

Megtisztitani a gyujtoégyertyat, ill.
kicserélni. Elektrédatavolsag 0,6
mm

Uzemanyagot utannatélteni /
leellenériztetni a benzincsapot

Tul kevés vagy hianyzik a
feszultség a generatornak

Defektes a szabalyozé vagy a
kondenzator

Kioldott a tularamvédékapcsold

Szennyezett a legsz(ird

Felkeresni a szakkeresked6t

Uzemeltetni a kapcsoldt és
lecsokkenteni a fogyasztot

Sz(rét megtisztitani vagy kicserélni

19
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A\ Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

Tumacenje natpisnih ploc¢ica na uredaju (slika 9)

1.
2.
3.

4.

Pozor! Procitajte upute za uporabu.
Pozor! Vruci dijelovi. Drzite razmak.
Pozor! Dok punite tank gorivom, iskljucite
motor.

Pozor! Nemojte koristiti u neprozracenim
prostorijama.

1. Opcée sigurnosne napomene
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Na generatoru struje ne smiju se poduzimati
nikakve izmjene.

Za odrzavanije i pribor smiju se koristiti samo
originalni dijelovi.

PaZnja: Opasnost od trovanja; ne smiju se
udisati ispusni plinovi.

Djecu drzite podalje od generatora struje
PaZnja: Opasnost od zadobivanja opeklina; ne
dodirujte ispusni sustav

Ako se nalazite u blizini uredaja, nosite prikladnu
zastitu za sluh.

Pozor: benzin i benzinske pare lako su zapaljivi tj.
eksplozivni.

Generator struje ne pogonite u neprozracenim
prostorijama. Kod rada u dobro prozracenim
prostorijama ispusni plinovi moraju se odvoditi
putem ispusnog crijeva direktno u otvoren
prostor. Paznja: Kod pogona s ispusnim
crijevom takodjer se mogu oslobadjati otrovni
plinovi. Zbog opasnosti od pozara ispusno
crijevo se nikad ne smije usmjeriti na zapaljive
materijale.

Opasnost od eksplozije: Generator struje nikad
ne pogonite u prostorijama s lako zapaljivim
materijalima.

Ne smije se mijenjati tvornic¢ki podesen broj
okretaja. Generator struje ili priklju€eni uredjaji
mogu se ostetiti.

Tijekom transporta generator struje osigurajte od
klizanja i prevrtanja.

Generator postavite na minimalnoj udaljenosti
od 1m od objekata ili priklju¢enih uredjaja.

Za generator struje odaberite sigurno, ravno
mijesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili
promjena lokacije tijekom rada generatora.
Prilikom transporta ili punjenja benzina uvijek
iskljucite motor.

Pripazite da kod punjenja ne razlijete gorivo po
motoru ili ispusnom otvoru.

Generator struje ne rabite kad kisi ili snijezi.
Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama
Zastitite se od opasnosti od elektricne energije.
Na otvorenom koristite samo za to dopustene i
na odgovarajuc¢i nac¢in oznac¢ene produzne
kabele (HO7RN).

Ukupna duljina koristenih produznih kabela ne
smije biti ve¢a od 50 m za 1,5 mm? odnosno
vec¢a od 100 m za 2,5 mm?.

Ne mijenjajte pode$enost motora i generatora.
Popravke i podesavanja smije izvoditi samo
ovlasteno struéno osoblje.

Ne punite, odnosno ne praznite spremnik u
blizini otvorenog svijetla, vatre ili iskrenja. Ne
pusite!

Ne dirajte mehanicki pokretne kao ni vru¢e
dijelove. Ne uklajnjajte zastitne pokrove.
Uredjaj ne smije biti izlozen vlazi ni prasini.
Dopustena temperatura okoline -10 do +40°,
maks. nadmorska visina 1000 m, rel. vlazost
zraka: 90 % (nema kondenziranja)

Generator pogoni motor s unutrasnjim
sagorijevanjem koji u podrucju ispuha (na strani
suprotnoj od uti¢nice) i ispusnog otvora stvara
toplinu. Izbjegavajte biti u blizini ovih povrsina jer
postoji opasnost od zadobivanja opeklina.
Vrijednosti navedene kod tehnickih podataka
pod razinom snage buke (LWA) i razinom
zvuénog tlaka (LWM) predstavljaju razinu emisije
i nisu obavezno sigurne radne razine. Budu¢i da
postoji veza izmedju razine emisije i imisije, one
se ne mogu pouzdano uzeti u obzir za
odredjivanje eventualno potrebnih, dodatnih
mijera opreza. Faktori koji utjeCu na aktualnu
razinu imisije radne sile uklju€uju svojstva
radnog prostora, druge izvore buke itd. kao npr.
broj strojeva i druge grani¢ne procese i
vremenske intervale koji korisnika izlazu buci.
Dopustena razina imisije moze odstupati od
drzave do drzave. Osim toga ova informacija
daje korisniku stroja mogucnost da bolje
procjeni rizik i opasnosti.

Nemojte koristiti neispravna elektriéna pogonska
sredstva (ni produzne kabele niti utiéne spojeve).
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/\ UPOZORENJE!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

N

. Opis uredaja (slika 1-4)

Pokaziva¢ goriva na tanku za benzin
Poklopac tanka

2 x 230 V~ uti¢nice

Uzemljenje

Sigurnosna naprava

Voltmetar

Vijak za punjenje ulja

Vijak za ispustanje ulja

Osigurac¢ od pomanjkanja ulja

10 Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
11 Poluga ¢oka

12 Naprava za pokretanje

13 Slavina za benzin

O oO~NOOOLA~WN =

3. Namjenska uporaba

Uredjaj je prikladan za primjene koje predvidjaju
priklju€ivanje na izvor izmjeni¢énog napona od 230 V.
Obavezno obratite paznju na ograni¢enja u
sigurnosnim napomenama. Svrha generatora je
pogon elektroalata i opskrba izvora svjetlosti
strujom.

Kod kuc¢anskih aparata molimo da provjerite
prikladnost prema doti¢nim proizvodjacevim
podacima. U slu¢aju sumnje potrazite informaciju
kod ovlastenog dobavljaca doti¢nog uredjaja.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Generator: sinkroni
Vrsta zaStite: IP 23
Trajna snaga P, (S1): 2000 W
Maksimalna snaga P (S2 2 min): 2200 W
Nazivni napon U, 2x230V~
Nazivna struja | ,5,: 8,7A
Frekvencija F,,,,: 50 Hz

Izvedba pogonskog motora: 4 —taktni hladen zrakom

Zapremnina: 196 cm®
Maks. snaga: 3,74 kW /5 PS
Gorivo: benzin
Sadrzaj tanka: 151
Motorno ulje: oko 0,6 | (15W40)
Potro$nja kod 2/3 opterecenja: oko 1,11/h
Tezina: 37,5 kg
Razina zvu¢nog tlaka Lya: 71,6 dB (A)

Intenzitet buke Lyya/nesigurnost K
94 dB (A)/1,9dB (A)

Faktor snage cos ¢: 1
Vrsta zastite: IP 23
Klasa snage: G1
Temperatura maks.: 40 °C
Max. visina postavljanja (i.r.m.): 1000 m
Svijecica: F6 RTC

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)
Stroj moze stalno raditi s navedenom snagom.

Vrsta pogona S2 (kratkotrajni pogon)

Stroj smije raditi samo kratkotrajno s navedenom
snagom (2 min). Nakon toga stroj mora mirovati u
nekom vremenskom intervalu kako se ne bi
nedopusteno pregrijao (2 min).

5. Prije pustanja u rad

5.1 Elektriéna sigurnost:

@ Elektricni vodovi i priklju€eni uredjaji moraju biti
u besprijekornom stanju.

® Smiju se prikljuciti samo oni uredjaji €iji podaci o
naponu odgovaraju izlaznom naponu generatora
struje.

® Generator struje nikad ne spajajte na strujnu
mrezu (uti¢nicu).

@ Duljine vodova do potroSaca trebaju biti Sto
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krace.

5.2 Zastita okoline

® Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sabiraliStima predvidjenim
za njihovo zbrinjavanje.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.

5.3 Uzemljenje

Za odvodenije statickog elektriciteta dopusteno je
uzemljenje uredaja. U tu svrhu na jednoj strani spojite
kabel na priklju¢ak za uzemljenje generatora (sl. 3/4),
a na drugoj strani ga spojite s vanjskom masom (npr.
Stapasti uzemljivac).

6. Rukovanje

Pozor! Kod prvog pustanja u rad morate napuniti
motorno ulje (oko 0,6 1) i gorivo.

® Provjerite razinu goriva, eventualno ga
nadopunite

@ Pobrinite se za dostatno prozracivanje uredjaja

® Provjerite je li kabel za paljenje pri¢vrscen na
svjecicu

® Procijenite neposrednu okolinu generatora

® Odvojite od generatora eventualno priklju¢eni
elektriéni uredjaj

6.1 Pokretanje motora

@ Otvorite pipac za benzin (13); u tu svrhu ga
okrenite prema dolje.

® Sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (10) stavite
u polozaj "ON”.

® Polugu ¢oka (11) stavite u polozaj I\I.

® Motor pokrenite pomocu reverzivnog pokretaca
(12); u tu svrhu snazno povucite ru¢ku, ako se
motor ne pokrene, jo$ jednom povucite rucku.

® Nakon pokretanja motora polugu ¢oka (11)
ponovno vratite natrag.

Pozor!

Kod pokretanja reverzivnim pokretaéem moze doc¢i do
ozljedivanja ruke zbog iznenadnog povratnog udarca
kojeg uzrokuje motor koji se pokrec¢e. Zbog toga
prilikom pokretanja nosite zastitne rukavice.

6.2 Opterecivanje generatora struje
® PotroSace prikljucite na uti¢nice 230 V~ (3).

Pozor: Ove uti¢nice smijete trajno opteretiti (S1) s

2000 W i kratkotrajno (S2) na maks. 2 minuta s 2200
W.
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® Generator struje prikladan je za uredjaje s izmje
ni¢nim naponom od 230 V~.

® Ne prikljuCujte generator na ku¢nu mrezu jer
moze doci do njegovog ostecenja ili oStecenja
drugih elektri¢nih uredjaja u kuéi.

Napomena: Neki uredjaji (motorne ubodne pile,
busilice itd.) mogu zbog koriStenja u otezanim
uvjetima imati povecanu potrosnju struje.

6.3 Isklju¢ivanje motora

® Prije nego iskljucite generator ostavite ga da
nakratko radi bez opterecenja kako bi se
"ohladio”.Sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje
(10) stavite pomocu klju¢a u polozaj "OFF”.

® Zatvorite pipac za benzin.

Pozor! Generator struje opremljen je zastitom od
preoptereéenija.

Ona isklju¢uje uti¢nice (3). Pritiskom na tipku zastite
od preopterec¢enja (5) mozete uti¢nice (3) ukljugiti u
pogon.

Paznja! Generator struje je opremljen zastitom
od preopterecenja.

Pozor! Neispravna sklopka za zastitu od
preopterecenja smije se zamijeniti samo
istovrsno s jednakim parametrima. U tom slucaju
obratite se za pomo¢ nasoj servisnoj sluzbi.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje i
narudzba rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja ugasite motor i
izvucite utika¢ svjecice.

Paznja: Odmabh iskljuéite uredjaj i potrazite

pomo¢ Vase servisne sluzbe:

® kod neuobi€ajenih vibracija ili buke

® kad se Cini da je motor preopterecen ili
pogresno pali

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iste motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® PreporuCujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne Koristite sredstva za €i§¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
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uredjaja ne dospije voda.

7.2 Filtar za zrak

Obratite paznju na servisne informacije.

® Redovito Cistite filtar za zrak, po potrebi ga
zamijenite.

@ Otpustite obje stezaljke (sl. 5/A) i uklonite
poklopac filtra za zrak (sl. 5/B).

® Izvadite filtarske elemente (sl. 6/C).

® Za CiS¢enje elemenata ne smijete koristiti
agresivna otapala ili benzin.

® Elemente Cistite lupkanjem iznad ravne povrsine.
U slucaju jaCeg zaprljanja operite ih sapunicom,
na kraju isperite bistrom vodom i ostavite na
zraku da se osuse.

® Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.3 Svjecica (sl. 7)

Provjerite zaprljanost svjecice prvi put nakon 20
radnih sati i po potrebi je oCistite pomocu Eetkice od
bakrene Zice. Nakon toga svjecicu odrzavajte svakih
50 radnih sati.

® Jednim okretom izvucite utikaC svjecice.

® Svjecicu uklonite prilozenim kljuCem.

® Montazu obavite obrnutim redoslijedom

7.4 Zamjena ulja, kontrola koli€¢ine ulja (prije
svake uporabe)

Zamjenu ulja obavite dok je motor topao.

@ Koristite samo motorno ulje (15W40)

® Agregat za proizvodnju struje poloZzite na
prikladnu podlogu malo ukoso u smjeru vijka za
ispustanje ulja.

@ Odvrnite vijak za punjenje ulja.

@ Odvrnite vijak za ispustanje ulja i ispustite toplo
ulje u prikladnu posudu.

® Nakon $to isteCe staro ulje, uvrnite vijak za
ispustanje ulja i opet postavite generator struje
vodoravno.

@ Napunite motorno ulje do gornje oznake mjerne
Sipke (oko 0,6 1).

® Pozor: Za provjeru razine ulja nemojte do kraja
uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do navoja.

@ Staro ulje morate zbrinuti u skladu s vazeéim
propisima.

7.5 Automatika za iskljucivanje u sluc¢aju premale
koli€ine ulja

Automatika za iskljucivanje reagira ako ima premalo

ulja. U tom slu¢aju neéete moci pokrenuti motor ili ¢e

se on automatski ugasiti nakon kra¢eg vremena.

Pokretanje motora mogude je tek nakon $to napunite

motorno ulje (vidi tocku 7.4).

7.6 Narudzba rezervnih dijelova:
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni

slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli€itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.
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9. Uklanjanje smetniji

Smetnja

Uzrok

Mjera

Motor nece upaliti.

Reagirala je automatika za premalu
koli¢inu ulja.

Zacadena svijecica.

Nema goriva.

Provijerite koli¢inu ulja, dopunite
ulje.

Odistite odnosno zamijenite
svije¢icu. Razmak elektroda
0,6 mm

Dopunite gorivo / provjerite slavinu
za benzin.

Generator daje premali napon ili
nema napona.

Neispravni regulator ili
kondenzator.

Reagirala je sklopka za zastitu od
preoptereéenja.

Zaprljan filtar za zrak.

Potrazite servisnu radionicu.

Pritisnite sklopku i smanijite broj
potroSaca.

Ocistite ili zamijenite filtar.
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A Paznja! ° Tgkom transporta'generator struje osigurajte od
klizanja i prevrtanja.
Generator postavite na minimalnom razmaku od
1 m od objekata ili prikljuenih uredaja.

® Zagenerator struje odaberite sigurno, ravno

mesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili

promena lokacije tokom rada generatora.

Kod transporta ili punjenja benzina uvek iskljucite

motor.

Pripazite da kod punjenja ne rasipate gorivo po

motoru ili ispusnom otvoru.

@ Generator struje ne koristite kad pada kisa ili

sneg.

Nikada ne doti¢ite generator mokrim rukama

Zastitite se od elektri¢nih opasnosti.

Na otvorenom koristite samo za to dozvoljene i na

odgovarajuci nacin ozna¢ene produzne kablove

(HO7RN..).

® Ukupna duljina kori§c¢enih produznih kablova ne
sme da bude vec¢a od 50 m za 1,5 mm?, odnosno
vecaod 100 m za 2,5 mm?.

® Ne menjajte podeSenost motora i generatora.

@ Popravke i podeSavanja sme da izvodi samo
ovlaséeno struéno osoblje.

® Ne punite, odnosno ne praznite tank u blizini
otvorenog svetla, vatre ili iskrenja. Ne pusite!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

Objasnjenja natpisnih ploc¢ica na uredaju

(slika 9)

1. Paznja! Procitajte uputstva za upotrebu.

2. Paznja! Vruéi delovi. Drzite odstojanje.

3. Paznja! Za vreme punjenja gorivom ugasite
motor.

4. Paznja! Nemojte da koristite uredaj u
neprovetrenim prostorijama.

1. Bezbednosne napomene

e Nageneratoru struje ne smeju da se prave e Ne dirajte mehanicki gibljive kao ni vruée delove.
nikakve promene. ) Ne uklanjajte zastitne pokrove.

e Zaodrzavanje i zamenu pribora treba da se e Uredaj ne sme da bude izloZen vlazi ni prasini.
koriste samo originalni delovi. ) Dozvoljena temperatura okoline -10 do +40°,

e PaZnja: opasnost od trovanja, ispusni gasovi, maks. 1000 m NN, rel. viaznost vazduha: 90 %
goriva i maziva su otrovni, ispudni gasovi ne (nema kondenzovanja)

smeju da se udisu.

N . ® Generator pokrec¢e motor s unutrasnjim
@ Decatreba da se drze podalje od generatora

sagorevanjem koji u podrucju ispudnog sistema

Smf]e_' . . (na suprotnoj strani od uti¢nice) i ispusnog izlaza
e PaZnja: opasnost od zadobivanja opekotina; ne stvara toplotu. Zbog toga izbegavajte blizinu tih
dodiruijte ispusni sistem. _ _ povréina zbog opasnosti od zadobivanja
® Akose nalaglte Uvb|IZInI uredaja, nosite opekotina koZe.
odgovarajucu zastitu za sluh. L @ Vrednosti navedene kod tehnickih podataka za
° Eaznja: bgnz_ln i benzinske pare lako su zapaljivi nivo snage buke (LWA) i nivoa zvuénog pritiska
Y. eksplozivni. . - o (LWM) predstavljaju nivo emisije, a ne neminovno
@ Generator struje ne koristite u neprovetrenimili bezbedne nivoe za rad. Posto postoji veza
lako zapaljivim prostorijama. Kada se generator izmedu nivoa emisije i imisije, ona ne moze
struje koristi u dobro provetrenim prostorijama, pouzdano da se koristi za odredivanje eventuelno
Ispusni gasovi moraju da se odvode putem potrebnih, dodatnih mera opreza. Faktori uticaja
ispusnog creva direktno u atvoren prostor. na aktuelni nivo imisije radne snage ukljuéuju
Paznja: kod pogona s ispuSnim crevom takode svojstva radnog prostora, druge izvore buke itd.,
mogu da se OSIOVbad?IU oErovm gasovl. Zbog kao npr. broj masina i drugih ograni¢avajucih
opasnosti od poZara ispusno crevo nikada ne procesa kao i vremena tokom kojeg je korisnik
sme da se usmeri na _;apaljlve matenjal_e. ) izloZen buci. Isto tako, dozvoljeni nivo imisije
® Opasnost od eksplozije: Generator struje nikada odstupa od zemlje do zemlje. Medutim, ove
ne pogonite u prostorijama s lako zapaljivim informacije ipak daju korisniku masine mogucnost
materijalima. ) . . ) da naprave bolju procenu rizika i opasnosti.
o Ne sme da se menja fa_br!(?k| po_devsen_n broj N ® Nemojte da koristite neispravna elektri¢na
obrtaja. Generator struje ili priklju¢eni uredaji pogonska sredstva (i produzne kablove niti

mogu da se oStete. uti¢ne spojeve).
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/A UPOZORENJE!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili tesSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce kori$c¢enje.

N

. Opis uredaja (slika 1 - 4)

Pokaziva¢ goriva na tanku za benzin
Poklopac tanka

2 x 230 V~ uti¢nice

Uzemljenje

Sigurnosna naprava

Voltmetar

Zavrtanj za punjenje ulja

Zavrtanj za ispustanje ulja

Osigurac od nedostatka ulja

10 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
11 Poluga ¢oka

12 Naprava za pokretanje

13 Slavina za benzin

O©oO~NOOOIA~WN =

3. Namensko koriSéenje

Uredaj je podesan za primene koje predvidaju pogon
na izvoru naizmeni¢nog napona od 230 V. Obavezno
obratite paznju na ograni¢enja u bezbednosnim
napomenama. Svrha generatora je pogon
elektroalata i snabdevanje izvora rasvete strujom. Kod
domacdinskih aparata molimo da proverite njihovu
podobnost prema doti¢nim podacima proizvodaca. U
sluéaju sumnije raspitajte se kod ovlaséenog
specijalizovanog prodavca doti¢énog uredaja.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacdije koriséenje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji nisu
konstruisani za koriS¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Generator: sinhroni
Vrst zastite: IP 23
Trajna snaga Ppon, (S1): 2000 W
Maksimalna snaga P (S2 2 min): 2200 W
Nominalni napon Upom: 2x230V~
Nominalna struja l,,om: 8,7A
Frekvencija F,om: 50 Hz

Izvedba pogonskog motora:
4 —taktni, vazdu$no hladenje

Zapremnina: 196 cm®
Maks. snaga: 3,74 kW /5 PS
Gorivo: normalan bezolovni benzin
Sadrzaj tanka: 151
Motorno ulje: cirka 0,6 | (15W40)
Potro$nja kod 2/3 opterecenja: cirka 1,1 1/h
Tezina: 37,5 kg
Nivo zvuénog pritiska La: 71,6 dB (A)

Intenzitet buke Lyya/nesigurnost K
94 dB (A)/1,9dB (A)

Faktor snage cos ¢: 1
Vrst zatite: IP 23
Klasa snage: G1
Temperatura maks.: 40 °C
Maks. visina postavljanja (i.n.m.): 1000 m
Svedica: F6 RTC

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)
Masina moze da radi stalno s navedenom snagom.

Vrsta pogona S2 (kratkotrajni pogon)

Masina moze da radi kratkotrajno s navedenom
snagom (2 min). Nakon toga masina mora da miruje
neko vreme kako se ne bi zagrejala viSe nego je
dozvoljeno (2 min).

5. Prije pustanja u rad

5.1 Elektriéna sigurnost:

@ Elektri¢ni vodovi i priklju¢eni uredaji moraju da
budu u besprekornom stanju.

® Smeju da se prikljuuju samo oni uredaji Ciji
podaci 0 naponu odgovaraju izlaznom naponu
generatora struje.

® Generator struje nikada ne spajajte na strujnu
mrezu (uti¢nicu).

\
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@ Duljine vodova do potro$aca trebaju budu $to
krace.

5.2 Zastita okoline

® Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sakupljaliStima koja su
predvidena za njihovo zbrinjavanje.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.

5.3 Uzemljenje

Za odvodenije statickog elektriciteta dozvoljeno je
uzemljenje uredaja. U tu svrhu na jednoj strani spojite
kabl na priklju¢ak za uzemljenje generatora (sl.3/ 4), a
na drugoj strani ga spojite sa spoljnom masom (npr.
Stapasti uzemljivag).

6. Rukovanje

Paznja! Kod prvog pustanja u rad morate da napunite
motorno ulje (oko 0,6 1) i gorivo.

@ Proverite nivo goriva, eventualno ga dospite

@ Pobrinite se za dovoljno provetravanje uredaja.

@ Proverite je li kabl za paljenje pri€vrs¢en na
svecicu.

@ Procenite neposrednu okolinu generatora.

o Odvojite od generatora eventuelno priklju¢en
elektri¢ni uredaj.

6.1 Pokretanje motora

@ Otvorite ventil za benzin (13); u tu svrhu ga
okrenite prema dole.

@ Prekidac za uklju€ivanje/iskljuivanje (10) stavite
u polozaj “ON”.

® Polugu ¢oka (11) stavite u polozaj I\1.

® Motor pokrenite pomocu reverzivnog startera
(12); u tu svrhu snazno povucite drsku, ako se
motor ne pokrene, jos jednom povucite drsku.

@ Polugu ¢oka (11) pomerite nakon pokretanja
motora (nakon cirka 15-30 s) udesno.

Paznja!

Kod pokretanja reverzivnim starterom moze da dode
do povrede ruke zbog iznenadnog povratnog udarca
kojeg uzrokuje motor koji se pokrece. Zbog toga kod
pokretanja nosite zastitne rukavice.

6.2 Opterecéivanje generatora struje
@ PotroSace prikljucite na uti¢nice 230 V~ (3).

Paznja: Ove uti¢nice smete trajno da opteretite (S1) s
2000 W i kratkotrajno (S2) na maks. 2 minuta s 2200
W.

® Generator struje podesan je samo za uredaje s
naizmeni¢nim naponom od 230 V~.

® Ne prikljuCujte generator na mrezu za
domacinstvo jer to moze da prouzroCi oStecenje
generatora ili ostalih elektri¢nih uredaja u kudi.

Napomena: Neki elektro uredaji (motorne ubodne
testere, busilice itd.) imaju velik utroSak struje ako se
koriste pod otezanim uslovima.

6.3 Isklju¢ivanje motora

® Pre nego ¢ete da iskljuCite generator struje,
pustite ga da radi bez opterecenja tako da
agregat moze da se ohladi.

@ Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (10) stavite
u polozaj “STOP”.

@ Zatvorite ventil za benzin.

Paznja! Generator struje opremljen je zastitom
od preopterecenja.

Ona iskljucuje uti¢nice (3). Pritiskom na taster zastite
od preopterec¢enja (5) mozete uti¢nice (3) ukljugiti u
pogon.

Paznja! U tom slu¢aju smanijite elektriénu snagu
koju uzimate generatoru struje ili uklonite
neispravno prikljuéene uredaje.

Paznja! Neispravan prekidac za zastitu od
preopterec¢enja sme da se zameni samo
istovrsno sa jednakim parametrima. U tom
sluéaju obratite se za pomo¢ nasoj servisnoj
sluzbi.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje i
porudzbina rezervnih delova

Pre svih radova ¢iS¢enja i odrZzavanja ugasite motor i
izvucite utika¢ svecice.

Paznja: Odmah iskljucite uredaj i potrazite

pomoc Vase servisne sluzbe:

@ Kod neuobi€ajenih vibracija ili buke

® Kada se ¢ini da je motor preopterecen ili
pogresno pali.

7.1 Ciséenje
@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iste motora

Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu¢ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
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masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
CiS¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plastine
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Filter za vazduh

Obratite paznju na servisne informacije.

® Redovno distite filter za vazduh, po potrebi ga
zamenite.

@ Olabavite obe stezaljke (sl. 5/A) i uklonite
poklopac filtera za vazduh (sl. 5/B).

@ Izvadite filterske elemente (sl. 6/C).

@ ZacCiScenje elemenata ne smete da koristite
agresivne rastvore ni benzin.

® Elemente Cistite lupkanjem iznad ravne povrsine.
U slucaju jaceg zaprljanja operite ih sapunicom,
na kraju isperite bistrom vodom i ostavite na
vazduhu da se osuse.

® Montaza se odvija obrnutim redom.

7.3 Svedica za paljenje (sl. 7)

Zaprljanost svecica proverite prvi put nakon 20
Casova rada i po potrebi je oCistite etkicom od
bakrene Zice. Nakon toga svecicu odrzavajte svakih
50 radnih ¢asova.

® Okretom izvucite utika¢ svecice.

@ Prilozenim klju¢em odvrnite svecicu.

® Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

7.4 Zamena ulja, kontrola koli¢ine ulja (pre svake
upotrebe)

Zamenu ulja obavite dok je motor topao.

@ Koristite samo motorno ulje (15W40).

® Agregat za proizvodnju struje polozite na
prikladnu podlogu malo ukoso u smeru zavrtnja za
ispustanje ulja.

@ Odvrnite zavrtanj za punjenje ulja.

@ Odvrnite zavrtanj za ispustanje ulja i ispustite
toplo ulje u prikladnu posudu.

® Nakon 8to isteCe staro ulje, uvrnite zavrtanj za
ispustanje ulja i opet postavite generator struje
horizontalno.

@ Napunite motorno ulje do gornje oznake merne
Sipke (cirka 0,6 1).

® Paznja: Za proveru nivoa ulja nemojte da do kraja
uvrcete Sipku, nego je utaknite samo do navoja.

@ Staro ulje morate da zbrinete u skladu s vazec¢im
propisima.

7.5 Automatika za iskljucivanje u slu¢aju premale
koli€ine ulja

Automatika za iskljucivanje reaguje ako ima premalo

ulja. U tom slu¢aju neéete moci da pokrenete motor ili

¢e se on automatski ugasiti nakon kra¢eg vremena.

Pokretanje motora moguce je tek nakon $to napunite

motorno ulje (vidi tacku 7.4).
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7.6 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedec¢e podatke:

@ tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

e
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9. Uklanjanje smetniji

Smetnja

Uzrok

Mera

Motor nece da upali.

Reagovala je automatika za
premalu koli¢inu ulja.

Zacadena svecdica

Nema goriva.

Proverite koli¢inu ulja, dopunite
ulje.

Ocistite odnosno zamenite svedicu.

Dopunite gorivo / proverite slavinu
za benzin.

Generator daje premali napon ili
nema napona

Neispravan regulator ili
kondenzator.

Reagovao je prekida¢ za zastitu od
preopterecenja.

Zaprljan filter za vazduh

Potrazite servisnu radionu.

Pritisnite prekidac¢ i smanijite broj
potroSaca.

Ocistite ili zamenite filter.
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A\ Pozor!

Pfi pouZzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobre si ho/je uloZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Neprebirame zadné ruceni za skody a Urazy
vzniklé v dlsledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpecnostnich pokynu.

Objasnéni stitk( s pokyny na pfistroji (obr . 9)

1. Pozor! Precist si navod k obsluze.

2. Pozor! Horké dily. Udrzovat odstup.

3. Pozor! Béhem plnéni paliva odstavit motor.

4. Pozor! Neprovozovat v nevétranych prostorach.

-

. VSeobecné bezpecnostni pokyny

® Na generatoru nesmi byt provadény zadné
zmény.

® Na udrzbu a jako pfislusenstvi smi byt pouzivany
vyhradné originalni nahradni dily.

® Pozor: nebezpedi otravy, spaliny nesmi byt vde-
chovany.

® Déti nepoustét do blizkosti generatoru.

® Pozor: nebezpeci popaleni, nedotykat sevyfuko-
vého zafizeni a hnaciho agregatu.

® Pokud se pohybujete v blizkosti pfistroje,
pouzivejte vhodnou ochranu sluchu.

® Pozor: Benzin a vypary benzinu jsou lehce
zapalné, resp. vybusné.

® Generator nikdy neprovozovat v nevétranych
mistnostech. PFi provozu v dobfe vétranych pro-
storach musi byt spaliny odvadény vyfukovou
hadici pfimo ven. Pozor: také pfi provozu
vyfukové hadice mohou unikat jedovaté spaliny.
Kvali nebezpeci pozaru nesmi byt vyfukova
hadice nikdy namifena na horlavé latky.

® Nebezpedi vybuchu: generator nikdy neprovozo-
vat v prostorach s lehce zapalnymi latkami.

® Vyrobcem prednastaveny pocet ota¢ek nesmi
byt zménén. Mohlo by dojit k poskozeni
generatoru nebo pfipojenych pistrojd.

® Béhem transportu musi byt generator zajistén
proti pfevraceni a posunuti.

® Generator umistit minimalné 1 m od budov nebo
pfipojenych pfistrojd.

® Generator umistit na bezpe¢ném, rovném misté.
Vyvarovat se otaceni nebo naklanéni nebo
zmény stanovisté béhem provozu.

@ P¥i dopravé a doplfiovani paliva motor vzdy
vypnout.
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® Dbat na to, aby pfi pInéni nadrze nebylo palivo
vylito na motor nebo vyfuk.

® Generator nikdy neprovozovat za desté nebo
snézeni.

® Na generator nikdy nesahat mokryma rukama.

@ Chrante se pfed nebezpecim zplsobenym
elektrickym proudem. Na volném prostranstvi
pouzivejte pouze schvalené a radné oznacené
prodluzovaci kabely (HO7RN..).

@ P¥i pouziti prodluzovacich kabeld nesmi jejich
celkova délka u prarezu 1,5 mm? prekracovat 50
m, u prafezu 2,5 mm? 100 m.

® Na nastaveni motoru a generatoru nesmi byt
provadény zadné zmény.

® Opravné a sefizovaci prace smi provadét pouze
autorizovany odborny personal.

@ Palivo nedoplfiovat, resp. vypoustét v blizkosti
otevieného svétla, ohné nebo vyletu jisker!

® Nedotykejte se zadnych mechanicky
pohybovanych nebo horkych diléi. Neodstranujte
zadné ochranné kryty.

@ Pristroje nesmi byt vystaveny vihkosti nebo
prachu. Pripustna teplota okoli -10 az +40°,
max. nadmorska vyska 1000 m, rel. vihkost
vzduchu: 90 % (nekondenzujici).

® Generator je pohanén spalovacim motorem,
ktery v oblasti vyfuku (na protilehlé strané
zasuvek) a vystupu vyfuku vytvari zar. Z divodd
popéleni kliZze se témto povrchlim vyhybejte.

® U technickych dat uvedenych pod hodnotami
"Hladina akustického vykonu (LWA)" a "Hladina
akustického tlaku (LWM)" se jedna o emisni
hodnoty a nemusi tim sou€asné byt také
bezpe¢nymi hodnotami na pracovisti. Pfestoze
existuje korelace mezi emisnimi a imisnimi
hladinami, nelze z toho spolehlivé odvodit, jsou-
li nutna dodatecna preventivni bezpecnostni
opatfeni nebo ne. Faktory, které mohou ovlivnit
soucasnou, na pracovisti existujici imisni
hladinu, obsahuiji délku plsobeni, zvlastnosti
pracovni mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf.
pocet stroju a jinych sousednich procest, a
dobu, po kterou je obsluha hluku vystavena.
Pfipustné hodnoty pracovisté se mohou také
odliSovat od jedné zemé k druhé. Tato
informace ma ale presto uzivateli pomoci, aby
mohl Iépe odhadnout nebezpedi a rizika.

® Nepouzivejte zadné elektrické provozni
prostfedky (také prodluzovaci kabely a
konektory), které jsou vadné.

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a

e



Anleitung_BT_PG_2000_SPK4__ 19.07.12 13:39 Se%@—

instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

N

. Popis pfristroje (obr. 1-4)

Ukazatel zésoby paliva

Vicko nadrze

2 x 230 V~ zasuvky

Zemnici pfipojka

Spoust se zajistovacem
Voltmetr

Sroub pliniciho otvoru oleje
Sroub vypoustéciho otvoru oleje
Pojistka proti nedostatku oleje
10 Za-/vypinad

11 Packa sytice

12 Reverzni startér

13 Palivovy kohout

O©CoO~NOOLA~WN =

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je vhodny pro vSechna pouziti vyzadujici
provoz na 230 V zdroji stfidavého napéti.
Bezpodminecné dodrzujte omezeni v
bezpe&nostnich pokynech. U&elem generatoru je
pohon elektrického naradi a zasobovani zdroju
svétla elektrickym proudem. U domacich spotiebicd
zkontrolujte prosim podle Gdajd vyrobce jejich
vhodnost. V pfipadé nejasnosti se prosim obratte na
autorizovaného prodejce.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
ur€eni. Kazdé dalsi toto prekralujici pouziti
neodpovida pouziti podle Ucelu urceni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni vSeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle
svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenskeé,
femeslInické nebo prdmyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4.Technicka data

Generator: synchronni
Druh ochrany: 1P23
Trvaly vykon P, (S1): 2000 W
Maximalni vykon P,,, (S2 2 min): 2200 W
Jmenovité napéti U, : 2 x 230V~
Jmenovity proud |,om: 8,7A
Kmitocet Fom: 50 Hz

Konstrukce hnaciho motoru:
4taktni, vzduchem chlazeny

Obsah valce: 196 cm®
Max. vykon: 3,74 kW/5 PS
Palivo: benzin
Obsah nadrze: 151
Motorovy olej: cca 0,6 | (15W40)
Spotieba pfi 2/3 zatézi: ccal,1l/h
Hmotnost: 37,5 kg
Hladina akustickeho tlaku L : 71,6 dB(A)

Hladina akustického vykonu L,/ nejistota K
94 dB (A)/1,9 dB(A)

Uginek cos ¢: 1
Druh ochrany: 1P23
Vykonova tfida: G1
Teplota max.: 40 °C
Max. nadmorska vyska instalace (n. m.): 1000 m
Svicka: F6 RTC

Druh provozu S1 (trvaly provoz)
Stroj mlze byt s udanym vykonem trvale
provozovan.

Druh provozu S2 (kratkodoby provoz)

Stroj smi byt s udanym vykonem provozovan
kratkodobé (2 min). Poté musi byt stroj po urcitou
zastaven, aby se nepfi pustné nezahral (2 min).

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Elektricka bezpec¢nost:

@ Elektricka pfivodni vedeni a pfipojené pfistroje
musi byt v bezvadném stavu.

® Pripojeny sméji byt pouze pfistroje, jejichz udaj o
napéti souhlasi s vystupnim napétim generatoru.

® Nikdy generator nespojovat s elektrickou siti
(zasuvka).

@ Délky vedeni ke spotiebic¢lim udrzovat pokud
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mozno kratké.

5.2 Ochrana zivotniho prostredi

® Znecistény udrzbovy material a provozni
prostfedky odevzdat ve sbérné urené pro tyto
Ucely.

@ Baleni, kov a plasty odevzdat k recyklaci.

5.3 Uzemnéni

K odvadeéni statickych nabojl je pfipustné uzemnéni
krytu. K tomu pfipojit kabel na jedné strané na
zemnici pfipojku generatoru (obr. 3/4) a na druhé
strané na externi kostru (napf. tyGovy zemnic).

6. Obsluha

Pozor! P¥i prvnim uvedeni do provozu musi byt
naplnén motorovy olej (cca 0,6 |) a palivo.

® Prekontrolovat stav paliva, v pfipadé potreby
doplnit.

® Postarat se o dostatecné vétrani pristroje.

® Ubezpecte se, zda je kabel zapalovani upevnén
na svicce.

® Bezprostredni okoli generatoru zkontrolovat.

® Eventualné napojeny elektricky pfistroj od
generatoru odpojit.

6.1 Motor nastartovat

® Palivovy kohout (13) otevrit; k tomu otocit
kohout dold.

® Za-/vypinag (10) s klicem nastavit do polohy
"ON”.

® Packu sytiCe (11) nastavit do polohy I\I.

® Motor nastartovat reverznim startérem (12); k
tomu silné zatahnout za rukojet, pokud by se
motor nerozebéhl, zatahnout jesté jednou.

® Packu sytiCe (11) po nastartovani motoru opét
posunout zpét.

Pozor!

Pfi spousténi reverzac¢nim startérem mize dojit k
nahlému zpétnému uderu zplisobenému naskocenym
motorem a tim ke zranéni ruky. Noste pfi spousténi
ochranné rukavice.

6.2 Zatizeni generatoru
® Provozované pfistroje pfipojit na 230 V~ zasuvky

(©)

Pozor: Tyto zasuvky smi byt zatéZovany trvale (S1) s
2000W a kratkodobé (S2) po dobu max. 2 minut s
2200W.
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® Generator je vhodny pro pfristroje na stfidavé
napéti 230 V~.

® Generator nepfipojovat na domaci sit, tim mlze
byt zplsobeno poskozeni generatoru nebo
jinych elektrospotiebict v domé.

Pokyn: Mnohé elektrické pfistroje (motorové
pfimocaré pily, vrtacky atd.) mohou mit vétsi
spotfebu proudu, pokud jsou pouzivany za ztizenych
podminek.

6.3 Motor zastavit

® Pred vypnutim nechat generator kratce bézet
bez zatéze, aby se mohl agregat "dochladit".

® Za-/vypinag (10) s klicem uvést do polohy
"OFF”.

® Palivovy kohout uzavrit.

Pozor! Generator je vybaven ochranou proti
pretizeni.

Tato ochrana odpoji zasuvky (3). Stla¢enim ochrany
proti pretizeni (5) mohou byt zasuvky (3) opét
uvedeny do provozu.

Pozor! Pokud by k tomuto pfipadu doslo,
zredukuijte elektricky vykon, ktery z generatoru
odebirate nebo odstrarte defektni pripojené
pristroje.

Pozor! Defektni ochranu proti pretizeni vyménit
pouze konstrukéné stejnou ochranou se
stejnymi vykonovymi parametry. Obratte se k
tomu na Vas zakaznicky servis.

7. Cisténi, Gdrzba, ulozeni a objednani
nahradnich dilt

Pred Cisticimi a udrzbarskymi pracemi vypnéte motor
a stahnéte ze svicky nastréku zapalovaci svicky.

Pozor: Pristroj okamzité odstavte a obrat’te se

na Vas servis:

® pfi nezvyklych vibracich nebo zvucich.

® kdyz se zd4, Ze je motor pretizen nebo ma
prerusena zapalovani.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
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vyCistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poSkozeni plastovych €asti pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

7.2 Vzduchovy filtr

Dbejte také servisnich informaci na toto téma.

® Vzduchovy filtr pravidelné Cistit, pokud nutno
vymenit

® Otevrete obé spony (obr. 5/A) a odstrante vicko
vzduchového filtru (obr. 5/B).

® Vyjméte prvky filtru (obr. 6/C)

@ Na cisténi filtracnich prvkd se nesmi pouzivat
zadné agresivni prostfedky nebo benzin.

® Prvky vycistit vyklepanim na rovné ploSe. Pfi
silném znecisténi umyt mydlovou vodou, poté
vyplachnout istou vodou a nechat na vzduchu
uschnout.

® Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.3 Zapalovaci svicka (obr. 7)

Zapalovaci svic¢ku poprvé prekontrolujte po 20

provoznich hodinach, zda neni znecisténa a v

pfipadé potreby ji vycCistéte kartaCem z médéného

dratu. Poté provadét udrzbu svicky kazdych 50

provoznich hodin.

o Otacgivym pohybem vytahnéte nastréku zapalo-
vaci svicky.

@ Odstrante zapalovaci svicku prilozenym klicem
na svicky.

® Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.4 Vyména oleje, kontrola stavu oleje (pred
kazdym pouzitim)

Vymeéna oleje by méla byt provadéna u motoru

zahfatého na provozni teplotu.

@ Pouzivat pouze motorovy olej (15W40).

® Agregat generatoru odstavit na vhodném
podkladu mirné Sikmo opfeny o Sroub
vypoustéciho otvoru oleje.

@ Otevfit Sroub plniciho otvoru oleje

@ Otevfit Sroub vypoustéciho otvoru oleje a teply
motorovy olej vypustit do zachytné vany.

® Po vyteceni pouzitého oleje Sroub vypoustéciho
otvoru oleje opét zavfit a generator opét rovné
postavit.

® Motorovy olej naplrite az po horni znacku meérky
oleje (cca 0,6 1).

® Pozor: Mérku oleje ke kontrole stavu oleje
nezasroubovat, ale pouze zastr€it po zavit.

Stary olej musi byt fadné zlikvidovan.

7.5 Automatika vypnuti pfi nedostatku oleje
Automatika vypnuti pfi nedostatku oleje zareaguje,
pokud je k dispozici malo motorového oleje. Motor
nemuze byt v tomto pfipadé spustén nebo je po
kratké dobé automaticky vypnut. Spusténi motoru je
mozné teprve po doplnéni motorového oleje (viz bod
7.4).

7.6 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiél(, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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9. Odstranéni poruch

Porucha

Pfic¢ina

Opatreni

Motor nelze spustit

Automatika vypnuti pfi nedostatku
oleje zareaguje

Zakarbonovana svicka

Zadné palivo

Zkontrolovat stav oleje, doplnit
motorovy olej

Zapalovaci svicku vycistit, resp.
vymeénit. Vzdalenost elektrod 0,6
mm

Palivo doplnit / nechat zkontrolovat
palivovy kohout

Generator ma malo nebo zadné

Regulator nebo kondenzator

Vyhledat odborného prodejce

napéti defektni
Nadproudovy ochranny vypinaé Stisknout vypina¢ a snizit spotfebic
zareagoval
Znedistény vzduchovy filtr Filtr vycistit nebo vyménit
34
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informécie. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe€nostné
pokyny. Nepreberame ziadne ru€enie za nehody ani
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

Vysvetlenie vystraznych Stitkov na pristroji

(obr. 9)

1. Pozor! Precitat ndvod na obsluhu.

2. Pozor! Horuce diely. Dodrziavat odstup.

3. Pozor! Pocas tankovania vypnut motor.

4. Pozor! Neprevadzkovat v nevetranych
miestnostiach.

. VS8eobecné bezpeénostné predpisy:
Na elektrickom generatore nesmu byt vykonané
Ziadne zmeny.

@ Priudrzbe a ako prislu§enstvo smu byt pouzité

vyluéne len originalne nahradné diely.

® Pozor: Nebezpecenstvo otravy, vyfukové plyny

nesmu byt vdychované.

® Zabranite pristup detom k elektrickému

generatoru.

® Pozor: Nebezpecenstvo popalenia, nedotykat sa

vyfukovej €asti a pohonného agregatu.

® Pouzivajte vhodnu ochranu sluchu, ked' sa

nachadzate v blizkosti pristroja.

® Pozor: Benzin a benzinové vypary su lahko

zapalné, resp. vybusné.
@ Nikdy neprevadzkuijte elektricky generator
v nevetranych miestnostiach. Pri prevadzke
v dobre vetranych miestnostiach sa musia
vyfukové plyny odvadzat pomocou vyfukovej
hadice priamo do vonkajsieho prostredia. Pozor:
Aj pri prevadzke s vyfukovou hadicou mézu
unikat jedovaté vyfukové plyny. Kvoli
nebezpecéenstvu poZziaru nesmie byt vyfukova
hadica v ziadnom pripade
nasmerovana na horlavé latky.

® Nebezpecenstvo vybuchu: Nikdy
neprevadzkuijte elektricky generator
v miestnostiach s 'ahko zapalnymi latkami.

® Vyrobcom nastaveny pocet otacok nesmie byt
meneny. Elektricky generator alebo pripojené
pristroje by tak mohli byt poSkodené.

® Pocas transportu sa musi elektricky generator

o =
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zabezpecdit proti Smyknutiu a prevrateniu.
Generator postavit do vzdialenosti minimalne
1m od budov alebo zapojenych elektrickych
pristrojov.

Elektricky generator vyzaduje bezpecné, rovné
miesto. Otacanie a naklapanie alebo
premiestriovanie generatora poc¢as prevadzky je
zakazané.

Pri transporte a tankovani je potrebné vzdy
vypnut motor.

Dbat na to, aby sa pri tankovani nevylialo Ziadne
palivo na motor alebo vyfuk.

Nikdy nepouzivajte generator pocas dazd’a
alebo pri snezeni.

Nikdy sa nedotykajte elektrického generatora
mokrymi rukami.

Chrarnite sa pred nebezpecenstvami elektrického
pruadu. Pri praci vonku pouzivajte len také
predizovacie kable, ktoré su na toto pouzitie
urcené a su aj prislusne oznacené (HO7RN).

Pri pouZziti prediZzovacich vedeni sa nesmie
prekrogit ich celkova dizka pre 1,5 mm? 50 m,
pre 2,5 mm? 100 m.

Na nastaveni motora a generatora nesmu byt
uskuto€nené Ziadne zmeny.

Opravné prace a nastavovanie smu byt
vykonavané len autorizovanym odbornym
personalom.

Neplnit resp. nevyprazdiovat nadrz v blizkosti
otvoreného svetla, ohfa alebo pri tvorbe
iskrenia. Nefajcite!

Nedotykajte sa mechanicky pohybujucich sa
dielov alebo horucich sucasti. Neodoberajte
ochranné kryty.

Pristroje nesmu byt vystavené vihku alebo
prachu. Pripustna teplota okolia -10 az +40°,
max. nadmorska vyska 1000 m n. m., relativna
vlhkost vzduchu: 90 % (nekondenzujlca).
Generator je hnany spalovacim motorom, ktory
vytvara teplo v oblasti vyfuku (na protilahlej
strane zasuviek) ako v oblasti vystupu vyfuku.
Vystrihajte sa blizkemu kontaktu s tymito
povrchmi kvoli

nebezpec€enstvu popalenim pokozky.

Hodnoty uvedené v technickych udajoch ako
hladina akustického vykonu (LWA) a hladina
akustického tlaku (LWM) predstavuju emisnu
hladinu a nemusia byt taktiez bezpe¢nymi
pracovnymi hladinami. Pretoze existuje suvislost
medzi emisnou a imisnou hladinou, nie je mozné
pouzit ich pre spolahlivé ur¢enie pripadnych
potrebnych dodato&nych bezpe€nostnych
opatreni. Faktory ovplyviujuce aktualnu imisnd
hladinu pracovne;j sily zahffiaju vlastnosti
pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku, atd’., ako
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napr. pocet strojov a inych suvisiacich blizkych
procesov ako aj ¢asovy Usek, poc€as ktorého je
obsluhujuca osoba vystavena hluku. Taktiez sa
mobzu pripustné imisné hodnoty odliSovat v
zavislosti na danej krajine. Napriek tomu
poskytuje tato informacia prevadzkovatelovi
stroja moznost, aby uskutoc¢nil lepsie
zhodnotenie ohrozenia a rizika.

® Nepouzivajte ziadne elektrické prevadzkové
prostriedky (ani predlzovacie kable ¢&i
konektorové spojenia), ktoré su defektné.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok Uraz elektrickym
prudom, vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

N

. Popis pristroja (obr. 1 - 4)

Ukazovatel nadrze

Kryt nadrze

2 x 230 V~ zasuvky
Uzemnovacie pripojenie
Bezpecnostna spust
Voltmeter

Olejova plniaca skrutka
Olejova vypustacia skrutka
Poistka nedostatku oleja
10 Vypinag zap/vyp

11 Packa syti¢a

12 Reverzny Startér

13 Benzinovy ventil

O oO~NOOOLA~WN =

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny pre také druhy pouzitia, kde je
potrebna prevadzka na 230 V zdroj striedavého
napatia. Bezpodmienecne dbajte na obmedzenia
v bezpe&nostnych pokynoch. Ugel generatora je
pohon elektrickych nastrojov a zasobovanie
elektrickym prddom zdrojov svetla.

Pri domacich spotrebic¢och prosim skontrolujte
vhodnost pre pouzitie v prislusnych Gdajoch
vyrobcu. V pripade pochybnosti kontaktujte
autorizovaného predajcu prisludného pristroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
urceny. Kazdé inéi odlisné pouzitie pristroja sa
povazuje za nesplnajlice Ucel pouzitia. Za Skody
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alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasSich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru€né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Generator: synchrénny
Druh ochrany: IP 23
Trvaly vykon P o, (S1): 2000 W
Maximalny vykon P, (S2 2 min): 2200 W
Nominalne napétie U o : 2x230V~
Nominalny prad l,om.: 8,7A
Frekvencia F,o, : 50 Hz
Prevedenie hnaci motor: 4 takt chladeny vzduchom
Zdvihovy objem: 196 cm®
Max. vykon: 3,74 kW/5 PS
Palivo: benzin
Objem nadrze: 151
Motorovy olej: cca 0,6 | (15W40)
Spotreba pri 2/3 zatazeni: ccal,1l/h
Hmotnost: 37,5 kg
Hladina akustickeho tlaku La: 71,6 dB (A)

Hladina akustického vykonu Ly, / nestalost K
94 dB (A)/1,9 dB(A)

Vykonovy faktor cos ¢: 1
Druh ochrany: IP 23
Vykonnostna trieda: G1
Max. teplota: 40 °C
Max. nadmorska vyska (n.m. h.): 1000 m
Zapalovacia svie€ka: F6 RTC

Druh prevadzky S1 (trvala prevadzka)
Pristroj méze byt trvalo prevadzkovany s uvedenym
vykonom.

Druh prevadzky S2 (kratkodoba prevadzka)
Pristroj méze byt kratkodobo prevadzkovany s
uvedenym vykonom (2 min). Potom sa musi pristroj
po urcitu dobu uviest do stavu pokoja, aby sa prili$
neprehrial (2 min).

e
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5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Elektricka bezpeénost:

® Elektrické pripojky ako aj pripojené pristroje
musia byt vzdy v bezchybnom stave.

® Mozu sa pripdjat vyluéne len také pristroje,
ktorych Udaj o napati na typovom stitku je
zhodny s vystupnym napétim tohto elektrického
generatora.

® Nikdy nepripdjajte elektricky generator na elek-
tricku siet (do elektrickej zasuvky).

@ Dizky privodnych kéblov k spotrebi¢om musia
byt pokial mozné ¢o najkratsie.

5.2 Ochrana zivotného prostredia

® Znecisteny udrzbovy materiél a prevadzkové
latky odovzdat v zbernom mieste uréenom pre
tento druh odpadu.

@ Obalovy materidl, kovy a plasty odovzdat k recy-
klacii.

5.3 Uzemnenie

Na odvadzanie statického naboja je pripustné
uzemnit kryt pristroja. K tomu zapojte jeden kabel na
jednej strane na uzemnovacie pripojenie generatora
(obr. 3/4) a na druhej strane ho spojte s externou
kostrou (napr. ty€¢ovym uzemnovac¢om).

6. Obsluha

Pozor! Pri prvom uvedeni do prevadzky musi byt
naplneny motorovy olej (cca 0,6 1) a palivo.

® Skontrolovat stav paliva, eventualne ho doplnit

® Postarat sa o dostato¢né vetranie pristroja

® PresvedCite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne umiestneny na zapalovacich svie¢kach

® Posud’te vhodnost bezprostredného okolia
elektrického generatora

@ Odpojit eventualne pripojeny elektricky pristroj
od elektrického generatora

6.1 Startovanie motora

@ Otvorit benzinovy ventil (13); otocit za tymto
ucelom ventil smerom nadol.

® Vypinac zap/vyp (10) uviest s kfi¢om do polohy
zapnutia "ON".

® Packu sytica (11) uviest do polohy IQI.

® Pomocou reverzného $tartéra (12) nastartovat
motor; za tymto U¢elom silne potiahnut za
rukovat; a v pripade, Ze motor nenastartuje,
opakovane potiahnut za rukovat.

® Packu sytica (11) po nastartovani motora opat
posunut naspat.

Pozor!

Pri Startovani pomocou reverzného Startéra méze
nahlym spatnym narazom, spésobenym
rozbiehajucim sa motorom, dojst k poraneniam ruky.
Pri Startovani motora noste ochranné rukavice.

6.2 Zatazenie elektrického generatora
® Pripojit prislusné pristroje na 230 V~ zasuvky (3)

Pozor: Tieto zasuvky smu byt zatazené dlhodobo
(S1) s 2000 W a kratkodobo (S2) po dobu max. 2
minut s max. 2200 W.

® Elektricky generator je vhodny pre napajanie
pristrojov na striedavé napatie 230 V~ fazové.

® Generator nenapdjat na elektricku siet v domac
nosti, pretoze sa tym moze sposobit poskodenie
generatora alebo inych elektrickych pristrojov v
doméacnosti.

Upozornenie: Niektoré elektrické pristroje (motorové
priamociare pilky, vitacky atd.) mézu mat vyssiu
spotrebu elektrického prudu, ked' sa pouzivaju v
stazenych podmienkach.

6.3 Vypnutie motora

® Elektricky generator nechat bezat kratko bez
zatazenia, predtym nez bude vypnuty, aby sa
mohol agregat "dochladit".

® Vypina¢ zap/vyp (10) uviest s kit¢om do polohy
vypnutia "OFF".

® Zatvorit benzinovy ventil.

Pozor! Elektricky generator je vybaveny
ochranou pred pretazenim.

Této ochrana vypina zasuvky (3). Stlacenim tlacidla
ochrany pred pretazenim (5) je mozné zasuvky (3)
znovu uviest do prevadzky.

Pozor! V pripade, ze déjde k takému pripadu
vypnutia ochrany, redukujte elektricky vykon,
ktory odoberate z elektrického generatora alebo
odstrante defektné pripojené pristroje.

Pozor! Chybné zatazové vypinace sa mozu
vymenit iba za konstruk¢éne rovnaké zatazové
vypinace s rovhakymi vykonnostnymi tdajmi.
Obratte sa s tym na Vas zakaznicky servis.
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7. Cistenie, tdrzba, skladovanie
a objednavanie nahradnych dielov

Pred akymikol'vek Cistiacimi a udrzbovymi pracami
vypnite motor od svie€ky a odpojte koncovku
zapalovacej svieCky.

Pozor: Bezodkladne odstavte pristroj a obratte

sa na Vasu servisnu stanicu:

@ Prineobvyklych vibraciach alebo zvukoch
pristroja;

® Ak sazdj, ze je motor pretazeny alebo ma
chybné zapalovanie;

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stla¢enym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

7.2 Vzduchovy filter

Dodrziavajte k tomu tiez servisné informacie.

® Vzduchovy filter pravidelne Cistit, ak je potrebné
vymenit.

@ Otvorte obidve svorky (obr. 5/A) a vyberte kryt
vzduchového filtra (obr. 5/B).

@ Odoberte filtraéné prvky (obr. 6/C).

® Na dCistenie elementov sa nesmu pouzivat ziadne
ostré Cistiace prostriedky ani benzin.

® Filtracné elementy vycistit vyklepanim na
plochom povrchu. Pri silnom znecisteni umyte
v mydlovom roztoku, nakoniec vyplachnite ¢istou
vodou a nechajte vysusit na vzduchu.

@ Opatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi.

7.3 Zapal'ovacia sviecka (obr. 7)

Skontrolujte znecistenie zapalovacej sviecky po prvy

krat po 20 prevadzkovych hodinach a vygistite ju

v pripade potreby medenou drétenou kefkou. Potom

Cistite zapalovacie sviecky kazdych 50

prevadzkovych hodin.

® Odoberte koncovku zapalovacej sviecky
oto¢nym pohybom.

® Odoberte zapalovaciu svie¢ku pomocou pri-
loZeného sviec¢kového kl'uca.

® Opétovna montaz sa uskutoéni v opacnom
poradi.
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7.4 Vymena oleja, kontrola stavu oleja (pred
kazdym pouzitim)

Vymena motorového oleja by sa mala uskutoc¢nit pri

prevadzkovej teplote motora.

@ Pouzivat len motorovy olej (15W40).

® Agregat elektrického generatora postavit l'ahko
nakloneny na vhodnej podlozke oproti olejovej
vypustacej skrutke.

@ Otvorit olejovu plniacu skrutku.

@ Otvorit olejovu vypustaciu skrutku a vypustit teply
motorovy olej do zachytavacej nadoby.

® Po vypusteni starého oleja zatvorit olejovu
vypustaciu skrutku a elektricky generator znovu
postavit rovno.

® Naplnit motorovy olej az po hornt znacku olejovej
mierky (cca 0,6 I).

® Pozor: Na skontrolovanie stavu oleja neskrutkovat
olejovu mierku ale ju len zasunut na doraz po
zavit.

@ Stary olej musi byt odstraneny podla predpisov.

7.5 Vypinacia automatika pri nedostatku oleja
Vypinacia automatika pri nedostatku oleja sa zapne,
ak sa nachadza prili§ malo motorového oleja. V tomto
pripade sa motor neda nastartovat alebo sa po
kratkom ¢ase automaticky odstavi. NaStartovanie je
mozné az po doplneni motoroveého oleja (pozri bod
7.4).

7.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

@ Typ pristroja

@ Vyrobné Cislo pristroja

@ |dentifikacné Cislo pristroja

@ Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!



Anleitung_BT_PG_2000_SPK4__ 19.07.12 13:39 Se%@—

9. Odstranovanie poruch

Porucha

Pri¢ina

Opatrenie

Motor sa neda nastartovat

Je aktivovana vypinacia automatika
pri nedostatku oleja

Zapalovacia svie€ka je zanesena

Ziadne palivo

Skontrolovat stav oleja, doplnit
motorovy olej

Vycistit zapal'ovaciu sviecku, resp.
vymenit. Odstup elektréd 0,6 mm

Doplnit palivo / nechat skontrolovat
benzinovy ventil

Generator ma prili§ nizke alebo
Ziadne napétie

Regulator alebo kondenzator je
defektny

Nadprudovy ochranny spina¢
spusteny

Vzduchovy filter je znecisteny

Vyhladat odborny servis

Stlacit spina¢ a znizit spotrebi¢

Vydistit filter alebo ho vymenit
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@ erklart folgende Konformitédt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

@® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar foljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbIJIACHO
[AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAoUON CUPNOPPWEON CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta pdéTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

@ CNeAyoLWUM YA0CTOBEPAETCA, YTO Caeaylolme
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM U Hopmam EC

@ MporoJsiolwye Npo 3asHa4yeHy HUIKYe BignoBiAHICTb
BUpPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUPI6

@ ja u3jaByBa cnegHaTa COO6pP3HOCT corlacHO
EY-pMpeKTuBaTa U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida acgiklanan uygunlugu belirtir

@ erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Stromerzeuger BT-PG 2000 (Einhell)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[] 2006/95/EC

(] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] AnnexV

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[x] Annex Vi
Noise: measured Ly, = 92 dB (A); guaranteed Ly, = 94 dB (A)
P=374kW;L/@= cm
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Miinchen, Deutschland (Notified Body 0036)

[x] 2004/26/EC
Emission No.: e11*97/68SA*2004/26*1338*00

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN 12601; EN 55012; EN 61000-6-1

Landau/Isar, den 21.06.2012

Luo \f"‘j

Weichselgartner/Gey era[;Manager

Luo Yong/Product-Management

First CE: 09
Art.-No.: 41.523.73  1.-No.: 11052
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR005897
Documents registrar: Mayn Robert
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utdnnyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZzeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vyiatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
ZadrZzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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®

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elekironik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi 0 varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készilékekkel és elektromos-oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kérnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos késziilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakilildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készuléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slucaju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklagna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii a ckych komponentov.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podieZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak$nih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, Skodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 2 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju€eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. Prilozite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite ra¢un kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opigete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nae garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigort mindségi kontroll ald vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnéljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt taldlhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia éltal nincsennek érintve. A garanciateljesitménytink az On szaméra ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarolagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kikliszébodlésére ill. a készllék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek teruletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késztilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek terlletén valamint egyenértéku tevékenységek tertiletén van
hasznélva. Tovabbé a kdvetkezd karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy rossz hal6zati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erdszakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznélat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kuléndsen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 honapos garanciaiddt nyujtunk.

A készlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitddik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készllék vasarlasi iddpontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidd lejarasa elétt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id0 lejarasa utan ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitdsahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készulék vagy az
esetleg beépitett pdtalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készlléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb modon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetbleg pontosan a reklamacio
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
késziiléket vissza.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjuk a készuléket a
szervicimiinkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenija ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi€ajenog troSenja tijekom
kori$tenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uo€ili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se

tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koriStenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo Vam
vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioniSe besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slucaju obratite na adresu na$e servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vade zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranic¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruisani za koriSéenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome ugovor
0 garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtnickim ili fabri¢kim pogonima, kao i u sliénim
delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu€aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputstava za
upotrebu (kao npr. zbog prikljuéka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestru¢nih
primena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju
nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(npr. peska, kamenja ili praSine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oStecenja zbog pada) kao i
zbog uobi€ajenog habanja tokom kori¢enja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od
12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori§¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poSaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate ragun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na$e vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narok( na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

Zarucni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vymeénu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pristroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskytnuti
nahrady za dopravni $kody, $kody zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodu
neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastrojli nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpeénostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlisledku cizich vlivli (jako napt. $kody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicu.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprsenim zaruéni doby je
tfreba uplatiiovat béhem dvou tydnt od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe
ulozte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné duvod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladd odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na$e vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pri uplatiiovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné pinenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. Nase zaruéné plinenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej intalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpec¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr.
Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaru¢nu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto€nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a za¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaru¢nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch Gber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berthrt. Unsere Garantieleistung ist firr Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemaéBen, ublichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches ubersenden Sie bitte das defekte Geréat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Geréat zuruck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH * EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fiir ein reguléres Gespréach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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‘ Anleitung

e

® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb D hlands fallen stattd Gebiihren fiir ein reguldres Gesprach ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2}
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: 1.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Geréates als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert n
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA [ NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

-

EH 07/2012 (01)



